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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1 of the X20V Team
series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times max. 2,4 A max. 3,5 A max. 4,5 A max. 4,5 A
: Charger Charger Charger Charger
Charging currents PLG 20 A1/A4/C1  PLG 20 A2/C2 PLG 20 A3/C3 PDSLG 20 A1l
2 Ah PAP 20 A1/B1 60 min 45 min 35 min 35 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 3,8A 3,8A
3 Ah PAP 20 A2 90 min 60 min 45 min 45 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5A
4 Ah PAP 20 A3/B3 120 min 80 min 60 min 60 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5A
4 Ah PAPS 204 A1 120 min 80 min 50 min 50 min
Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5A
8 Ah PAPS 208 A1 210 min 165 min 120 min 120 min

Battery pack 2,4 A 3,5A 4,5 A 4,5A
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CORDLESS PADDLE MIXER PFM-
RA 20-Li Al

Introduction

Congratulations on the purchase of your new
appliance. You have selected a high-quality product.
The operating instructions are part of this product.
They contain important information about safety,
usage and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all operating and
safety instructions. Use the product only as described
and for the specified range of applications. Please
also pass these operating instructions on to any
future owner.

Intended use

The machine is intended for mixing liquid and
powdered building materials such as paint, mortar,
glue, plaster and similar substances. Depending on
the material consistency and mix quantity, you will
need to use the universal stirrer with the appropri-
ate mixing effect. The machine may only be used in
accordance with its designation. Any use beyond
this is deemed as improper. The user, not the manu-
facturer, is liable for any resulting damage or inju-
ries of any kind. Please note that our appliances
are not constructed for commercial, manual trade
or industrial use. We accept no warranty liability if
the appliance is used in commercial, manual trade
or industrial operations or equivalent activities.

Features

@ ON/OFF switch
@ Safety button

© - button

O + button

@ Battery pack

O Stirrer rod

@ Stirring attachment
© Assembly spanner
O Locking collar

D Tool holder

@ Green control LED
® Red control LED

2 GB | CY

® Charger
@ Battery charge level button
(® Battery display LED

Package contents

1 cordless Paddle Mixerr

1 mortar stirring rod (two-part)
2 assembly spanners

1 set of operating instructions

> The appliance may only be operated using
the supplied stirrer rod. Stirrer rods and
accessories from other manufacturers must
not be used.

Technical specifications
Cordless Paddle Mixer

Rated voltage 20V = (DC)
n, 0-650 rpm

100 mm external diameter
645 mm length

Rated idling speed

Stirrer dimensions

6 speed levels:

0-150/250/350/450/550/650/min

Battery PAP 20 A3*

Type LITHIUM ION
Rated voltage 20 V= (DC)
Capacity 4 Ah

Cells 10

High-speed battery charger PLG 20 A3*

INPUT

Rated voltage 230-240V ~ 50 Hz

(AC)
Rated power
consumption 120 W
Fuse (internal) 3.15A B2

PFMRA 20-Li A1
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OUTPUT
Rated voltage 21.5V=(DQC)
Rated current 4.5A

Charging time approx. 60 min
I1/(8] (double insulation)

* BATTERY AND CHARGER ARE NOT SUPPLIED

Protection class

Noise and vibration data

Noise measurement value determined in accordance
with EN 6284 1. The A-ated noise level of the power
tool is typically:

Noise emission value

Sound pressure level L, = 80.8 dB (A
Uncertainty K, = 3 dB
Sound power level L, =918 dB(A)
Uncertainty Kya = 3 dB
Wear ear muffs!

Total vibration value

Handle a, =3.2 m/s’
Uncertainty K= 15 m/s?

NOTE

> The vibration emission values and the noise
emission values given in these instructions
have been measured in accordance with a
standardised test procedure and can be used
for comparison of the power tool with ano-
ther tool.

> The specified total vibration values and the
noise emission values can also be used to
make a provisional load estimate.

/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the pow-
er tool is being used, and in particular the
kind of workpiece that is being worked, the
vibration and noise emission values can devi-
ate from the values given in these instructions
during actual use of the power tool.

PFMRA 20-Li A1l

/\ WARNING!

> |t is necessary to establish safety measures to
protect the operator based on an estimation
of the vibration load during actual use (all
states of operation must be included, e.g.
times when the power tool is switched off and
times where the power tool is switched on but
running without load).

A General power tool

safety warnings

/\ WARNING!

> Read all safety warnings, instructions, illust-
rations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term ,power tool” in the warnings refers

to your mains-operated (corded) power tool or bat-
tery-operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

b

Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools crea-
te sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause

you to lose control.

GB | cY 3
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2, Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) pow-
er tools. Unmodified plugs and matching out-
lets will reduce risk of electric shock.

b

Avoid body contact with earthed or ground-
ed surfaces, such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of
electric shock if your body is earthed or ground-

ed.

c) Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increa-
se the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entang-

led cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

e

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD redu-
ces the risk of electric shock.

4 GB | CY

3. Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while ope-
rating power tools may result in serious perso-
nal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising po-
wer tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use
of dust collection can reduce dust-related ha-
zards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of tools allow you to become complacent
and ignore tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within a fraction
of a second.

PFMRA 20-Li A1
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4. Power tool use and care 5. Battery tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct a) Recharge only with the charger specified by

power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachab-
le, from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acci-
dentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool. Power tools are dan-

the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejec-
ted from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid

contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

gerous in the hands of untrained users.

Do not use a battery pack or tool that is da-
maged or modified. Damaged or modified bat-
teries may exhibit unpredictable behaviour re-
sulting in fire, explosion or risk of injury.

e
e

Maintain power tools and accessories. Check

for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition

that may affect the power tool’s operation. If )
damaged, have the power tool repaired be-

fore use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C (265°F) may
cause explosion.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

9

Use the power tool, accessories and tool bits
efc. in accordance with these instructions, ta-
king into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

9

h

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

PFMRA 20-Li A1 GB | cY 5
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CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable
batteries!

%%
max. 50 Protect the rechargea-

ble battery from heat, for example from
continuous exposure to sunlight, fire, water
and moisture. There is a risk of explosion.

6. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of
the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be
performed by the manufacturer or authorized
service providers.

6. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety
of the power tool is maintained.

b) Never try to repair damaged batteries.
Batteries should only be maintained by the
manufacturer or an approved customer service
centre.

Safety instructions for mixers

B Hold the power tool firmly with both hands
on the handles provided. A loss of control
can lead fo injuries.

B To avoid creating a dangerous atmosphere,
ensure sufficient ventilation when stirring
flammable materials. There is a risk of inhaling
vapours or ignition of vapours by the sparks
generated by the power tool.

B Do not use the appliance for stirring food.
Power tools and their accessories are not
designed for processing food.

B Ensure that the mixing container is standing
firmly and securely. A container that is not
properly secured can move unexpectedly.

6 GB | CY

B Follow the directions and safety instructions
for the material you are stirring. The material
being stirred can be harmful to health.

B Do not reach into the mixing container with
your hands or insert any other objects during
the mixing process. Contact with the stirrer
head can lead to serious injuries.

B Make sure the power tool is inserted into
the mixing container before starting it up or
allowing it to run down. The stirrer head can
spin around or bend in an uncontrolled manner.

Original accessories/attachments

B Use only the accessories and additional
equipment that are specified in the operating
instructions and are compatible with the
appliance.

Residual risks

Even if you operate this power tool properly,

there will still be residual risks. The following

risks can occur in relation to the power tool’s

design and structure:

B Lung damage, if no suitable breathing protec-
tion is worn.

B Hearing damage, if no suitable hearing protec-
tion is worn.

B Damage to health caused by vibrations if the
appliance is used for extended periods or is
not properly used and maintained.

B Crushing injuries, if you come into contact with
rotating parts.

PFMRA 20-Li A1
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/\ WARNING!

> The power tool creates an electromagnetic
field during operation. This field can, in cer-
tain circumstances, impair active or passive
medical implants. To reduce the risk of fatal
injuries, we recommend that people with
medical implants consult their doctor and the
manufacturer of the medical implant before
operating this machine.

Safety guidelines for battery
chargers

m This appliance may be used by
children aged 8 years and above

and by persons with limited physical,

sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge,
provided that they are under super-

vision or have been told how to use
the appliance safely and are aware

of the potential risks. Do not allow
children to use the appliance as a

toy. Cleaning and user maintenance

tasks may not be carried out by
children unless they are supervised.

m To avoid potential risks, damaged
mains cables should be replaced
by the manufacturer, their customer
service department or a similarly
qualified person.

The charger is suitable for indoor use
only.

PFMRA 20-Li A1l

/\ WARNING!

B To avoid potential risks, damaged mains
cables should be replaced by the manufac-
turer, their customer service department or a
similarly qualified person.

/\ CAUTION!

4 This charger can only charge the following
batteries: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1,/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

4 A current list of battery compatibility can
be found at www.Lidl.de/Akku.

Before use

Charging the battery pack (see fig. A)
/\ CAUTION!

> Always disconnect the mains plug before
removing the battery pack @ from or
inserting it into the charger ®

> Never charge the battery pack at an ambient
temperature of below 10°C or above 40°C.
If a lithium-ion battery is to be stored for an
extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level
is between 50% and 80%. The storage climate
should be cool and dry and the ambient tem-
perature should be between 0°C and 50°C.

¢ Insert the battery pack @ into the charger ®
(see fig. C).

4 Insert the mains plug into the mains socket.
The red control LED @ lights up.

4 The green control LED @ indicates that the
charging process is complete and the battery
pack @ is ready for use.

GB | cY 7
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A\ cAUTION!

¢ |If the red control LED @ flashes, this means
that the battery pack @ has overheated and
cannot be charged.

4 |If the red and green control LEDs ® @ both
flash, this means that the battery pack @ is
defective.

4 Never recharge a battery pack again immedi-
ately after rapid charging. There is a risk that
the battery pack will overheat and this will
reduce the lifespan of the battery.

¢ You should always switch the charger ®
off for at least 15 minutes between successive

charging processes. Also disconnect the power
plug from the mains power socket.

Inserting/removing the battery
pack

Inserting the battery pack

4 Allow the battery pack @ to click into the
appliance.

Removing the battery pack
4 Pull the battery pack @ out of the appliance.

Checking the battery charge level

¢ To check the battery status, press the battery
charge level button @. The status will be shown
on the battery display LED ® as follows:
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge
RED/ORANGE = medium charge
RED = low charge - charge the battery

Attaching the stirrer rod

4 Use the two supplied spanners @ to fit the
stirring attachment @ to the stirrer rod @
(see fig. A).

¢ Pull back the locking collar @ on the tool
holder @. Insert the correct end of the stirrer
rod @ into the tool holder @ (see fig. B).
Check that the stirrer rod @ is firmly fitted
by twisting and pulling on it.

Removing the stirrer rod

4 Pull back the locking collar @ on the tool
holder @) to release the stirrer rod @.

8 GB | CY

Operation

Switching the appliance on/off

Switching on
4 Push in the safety button @ and keep it pushed
in.

4 Press the ON/OFF switch @ and keep it
pressed in. You can now release the safety

button @.

Switching off
¢ Release the ON/OFF switch @.

Setting the rotational speed
4 Press the + button @ to increase the speed.

4 Press the - button @ to reduce the speed.

Working with the stirrer

4 Dip the stirrer rod @ into the material you want
to mix at a low speed.

4 Once the stirrer rod is completely immersed
in the material you can increase the speed.

4 During mixing, move the stirrer rod around in
the mixing vessel and continue mixing until
the material is thoroughly mixed.

Maintenance and cleaning

WARNING! RISK OF INJURY!
Always switch the appliance off and
remove the battery before carrying
out any work on the appliance.

B Use a dry cloth to clean the housing. Never
use petrol, solvents or cleaning agents that can
damage plastic.

B Keep the appliance clean, dry and free from
oil or grease. Do not allow liquids to get into
the paint and mortar mixer.

B Clean the paint and mortar mixer regularly;
preferably directly after finishing work.

> Replacement parts not listed (such as switch-
es) can be ordered via our Service Hotline.

PFMRA 20-Li A1
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Disposal

The packaging consists of environmen-

: tally friendly material. It can be dis-
% posed of in local recycling containers.
Do not dispose of power tools
in the normal domestic waste!

According fo European Directive

2012/19/EU, used power tools
must be collected separately and recycled in
an environmentally sound manner.

Your local community or municipal authorities
can provide information on how to dispose of the
worn-out appliance.

Dispose of the packaging in an environ-

mentally friendly manner. Observe
the labels on the different packaging

materials and separate them as needed.

The paackoging material is labelled with abbrevia-
tions (a) and numbers (b) with the following mean-
ings: 1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard,
80-98: composites.
®  Your local community or municipal
7 authorities can provide information
%A on how to dispose of the worn-out
product.

PFMRA 20-Li A1l

Kompernass Handels GmbH
warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the
date of purchase. If this product has any faults, you,
the buyer, have certain statutory rights. Your statu-
tory rights are not restricted in any way by the
warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase.
Please keep your receipt in a safe place. This will
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product,
we will either repair or replace the product for you
or refund the purchase price (at our discretion).
This warranty service requires that you present the
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along
with a brief written description of the fault and of
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The
repair or replacement of a product does not signify
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for de-
fects

The warranty period is not prolonged by repairs ef-
fected under the warranty. This also applies to re-
placed and repaired components. Any damage
and defects present at the time of purchase must be
reported immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period shall
be subject to a fee.

GB | cY 9
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Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production
faults. The warranty does not extend to product
parts subject to normal wear and tear or fo fragile
parts which could be considered as consumable
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has
been damaged, improperly used or improperly
maintained. The directions in the operating instruc-
tions for the product regarding proper use of the
product are to be strictly followed. Uses and ac-
tions that are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be avoid-

ed.

This product is intended solely for private use and
not for commercial purposes. The warranty shall be
deemed void in cases of misuse or improper han-
dling, use of force and modifications / repairs
which have not been carried out by one of our au-
thorised Service centres.

The warranty period does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the
customer

B Non-compliance with safety and maintenance
instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item number
(IAN) 393480_2107 available as proof of

purchase.

B You will find the item number on the type plate
on the product, an engraving on the product,
on the front page of the operating instructions
(below left) or on the sticker on the rear or bot-
tom of the product.

10 GB | CY

B If functional or other defects occur, please con-
tact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be pro-
vided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase (till receipt) and information about
what the defect is and when it occurred.

(=] # i m]
5 | along with many other manuals,
product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

You can download these instructions

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

This QR code will take you directly to the Lidl
service page (www.lidl-service.com) where you
can open your operating instructions by entering

the item number (IAN) 393480_2107.

Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(cY) Service Cyprus
Tel.: 8009 4409

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 393480_2107 |

Importer

Please note that the following address is not the
service address. Please use the service address
provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

PFMRA 20-Li A1
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Translation of the original Conformity Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer: Mr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANY, hereby declare that this product complies with the following

standards, normative documents and EC directives:
Machinery Directive

(2006/42/EC)

EMC (Electromagnetic Compaitibility)
(2014/30/EU)

RoHS Directive

(2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the sole responsibility for compliance with this conformity declaration. The subject of the
declaration described above meets the requirements of Directive 2011/65/EU of the European Parliament and
Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain dangerous substances in electrical and electronic
appliances.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Type designation of the machine: cordless Paddle Mixer PFMRA 20-Li A1
Year of manufacture: 01-2022
Serial number: IAN 393480_2107

Bochum, 17/12/2021

/%ﬂ/ c €

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context of further product development.
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Ordering a replacement battery

If you want to order a replacement battery for your appliance, you can do so easily via the Internet on
www.kompernass.com or by telephone.

Due to limited stocks, this item may sell out in a relatively short time.

NOTE

> Online ordering of replacement parts is not possible in all countries. If this is the case, please contact
the Service Hotline.
Telephone ordering
Service Great Britain Tel.: 0800 404 7657 E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(YD Service Cyprus Tel.: 8009 4409 E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

To ensure fast processing of your order, have the article number of your appliance (IAN 393480_2107)
to hand in case of questions. The article number can be found on the type plate or the title page of these
instructions.

12 GB | CY PFMRA 20-Li A1
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AKU MIJESALICA ZA BOJU |
ZBUKU PFMRA 20-Li A1

Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinja-
vanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se sa
svim napomenama za rukovanie i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na opisani
nadin i u navedenim podrudjima uporabe. U sluéaju
predaje proizvoda treéim osobama predaite i svu
dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Stroj je dizajniran za mije3anije tekuéih i praskastih
gradevinskih materijala kao 3to su boje, zbuka,
liepila, mort i sli¢ne tvari. Ovisno o konzistenciji
materijala i mijedanoj koligini potrebno je koristiti
odgovarajué¢u metlicu za mije3anje s odgovaraju-
¢im djelovanjem. Stroj se smije koristiti samo za
propisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatra
se nenamjenskom. Za odtecenija ili ozljede bilo koje
vrste odgovara korisnik / osoba koja rukuje ureda-
jem, a ne proizvoda¢. Imajte na umu da nasi ure-
daii nisu namijenjeni za komercijalne, obrtnicke i in-
dustrijske primjene. Ne preuzimamo jamstvo ako se
stroj koristi u komercijalne, obrtnicke, industrijske ili
sliéne svrhe.

Oprema

@ Prekidag za ukljugivanje / iskljucivanje
@ Sigurnosna tipka

O Tipka -

O Tipka +

© Paket baterija

O Sipka za mije3anje

@ Nastavak za mijesanje
O Montazni klju¢

O Cahura za blokadu

@ Prihvatnik alata

@ Zelena kontrolna LED
@® Crvena kontrolna LED

14 HR

® Punjac
@ Tipka za stanje baterije
® LED indikator baterije

Opseg isporuke

1 Aku mijedalica za boju i Zbuku

1 Sipka za mije3anje Zbuke (dvodijelna)
2 Montazna kljuga

1 Upute za uporabu

NAPOMENA

> Uredaj se smije koristiti samo s isporu&enom
Sipkom za mije3anje. Sipke za mijesanje i
prosirenja drugih proizvoda&a nisu dopusteni.

Tehnicki podaci

Aku mijedalica za boju i zbuku

Nazivni napon 20 V === (istosmjerna struja)
Nazivni broj okretaja
u praznom hodu n, 0-650 min’!

Dimenzije 3ipke
za mijesanje vaniski promjer 100 mm

duljina 645 mm

6 stupnjeva brzine:

0-150/250/350/450/550/650/min

Baterija PAP 20 A3*
Tip LITI-IONSKA

Nazivni napon 20V == (istosmjerna
struja)

Kapacitet 4 Ah

Broj éelija 10

Brzi punjaé baterija PLG 20 A3*

ULAZ/Input

Nazivni napon 230-240V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)
120 W
3,15A %

Nazivna snaga

Osiguraé (unutarnii)

PFMRA 20-Li A1
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IZLAZ/Output

Nazivni napon 21,5V == (istosmjerna
struja)

Nazivna struja 4,5 A

Trajanje punjenja otpr. 60 min

Razred zastite Il /18] (dvostruka izolacija)

* BATERIJA | PUNJAC NISU SADRZANI U OPSEGU
ISPORUKE

Informacije o buci i vibracijama
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi

EN 62841. A-standardna razina emisije buke
elektriénog alata obiéno iznosi:

Vrijednost emisije buke

Razina zvuénog tlaka L, = 80,8 dB(A)
Odstupanije Ky, = 3 dB
Razina zvuénog u¢inka L,, = 91,8 dB(A)
Odstupanie Kya = 3 dB
Nosite zastitu sluha!

Ukupna vrijednost vibracija

Glavna ruc¢ka a, =3,2 m/s’
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke izmjerene
su standardiziranom metodom ispitivania i
mogu se koristiti za usporedbu elektriénih
alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke mogu se
koristiti i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektri¢nog alata odstupati od na-
vedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elekiriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

PFMRA 20-Li A1l

/\ UPOZORENJE!

> Pokusajte zadrzati opterecenje na $to nizoj

razini. Primjeri mjera za smanjenje opterecenija
vibracijama su nosenje rukavica prilikom upo-
rabe uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elektriéni uredaj iskljugen i razdoblja u kojima
je uredaj ukljuéen, ali radi bez opterecenia).

A Opée sigurnosne
napomene za uporabu

elektricnog alata
/\ UPOZORENJE!
> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih

uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam "elektriéni alat" koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiri¢ni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektriéni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

HR 15
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1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno mijesto drZite &istim i dobro osvijetljenim.
Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze
uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiri¢ni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U slu¢aju nepa-
Znje mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim
alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nagin ne
smije mijenjati. Ne koristite adapterske utikace
s uzemljenim elektriénim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umanijuiju rizik od
strujnog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

C

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namije-
ne, primjerice za no3enje elektriénog alata,
viedanje istog ili izvlagenje utika&a iz utiénice.
Prikljugni kabel drZite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od
strujnog udara.

e

16 HR

@

a

b

C

d

e

9

Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata u vlaznom okruzZeniju, koristite fido
sklopku. Koristenje fido sklopke smanjuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektrie-
nog alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naocale.Nosenje osobne zastine opreme
kao $to je maska protiv prasine, no3enje sigurnos-
nih cipela s potplatima koji ne klize, zasfitnih ru-
kavica, zastitne kacige ili zastite za sluh - ovisno
o vrsti i namjeni elektriénog alata - umanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehotiéno ukljugivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
prihvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elek-
tri¢nog alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
napajanje ukljuéenog uredaja, moZe dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan polozaj tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrzavajte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj ¢ete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neocekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti labavu, Siroku odjecu, nakit ili dugu
kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaa moze smanijiti opa-
snost zbog prasine.

PFMRA 20-Li A1
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h) Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i nemojte

misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiri¢ni uredaj. Koristite
elekiri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekiri¢nim alatom moci
cete bolje i sigumnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiriéne alate s o$tecenim
sklopkama. Elekiri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se mozZe izvaditi, prije nego zapoénete
postavljati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroZznosti one-
moguéuje nehoti¢no ukljuivanje elekiriénog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu
proditale upute nemojte dozvoliti da koriste
uredaij. Elektri¢ni alat je opasan ako njime
rukuju osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanije. Provjerite rade i svi pokretni dijelovi
uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu za-
glavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do
te mjere osteéeni da ometaju rad elektriénog
alata. Prije uporabe elekiri¢nog alata odteée-
ne dijelove dajte popraviti. Mnoge nesreée
uzrokovane su losim odrzavanjem elektri¢nog
alata.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim ostri-
cama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

PFMRA 20-Li A1l

g) Elektriéni alat, alat za umetanje i drugi alat

koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguéu-
ju sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

Koristenje i rukovanje alatom na
baterije

Baterije punite samo pomoéu punjaéa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Ako se punjaci
predvideni za odredenu vrstu baterija koriste

s drugom vrstom baterija, postoji opasnost od
pozara.

U elektriénim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozljeda i do opasnosti
od pozara.

Bateriju koja se ne koristi drZite podalje od
metalnih spajalica, kovanica, kljueva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu uzrokovati premostenje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata baterije moze
uzrokovati opekline ili pozar.

U sluéaju pogresne primjene moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. Izbjegavajte kon-
takt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontakta,
isperite vodom. Ako tekuéina dospije u oéi,
zatrazite dodatnu lijeénicku pomoé. Tekuéina
koja iscuri iz baterija moze dovesti do iritacije
koze i do opeklina.

HR 17
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e) Nemojte koristiti odteéenu ili izmijenjenu bate-
riju. Osteéene ili izmijenjene baterije mogu
se ponasati nepredvidljivo i uzrokovati pozar,
eksplozije ili opasnosti od ozljede.

f) Bateriju ne izlazZite vatri ni previsokim tempe-
raturama. Vatra ili temperature vide od 130 °C
(265 °F) mogu uzrokovati eksploziju.

g) Postujte sve naputke za punjenje i bateriju ili
baterijski alat nikada ne punite izvan podrugja
temperature navedenog u uputama za rad.
Pogresno punjenie ili punjenje izvan dopustenog
podrugja temperature moZe unistiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
A Baterije koje nisu predvidene za

ponovno punjenje nikako se ne

smiju puniti.

+
7% K
max. 50 Bateriju zastitite od

visokih temperatura, npr. i od trajnog utjecaja
sunéeve svijetlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

b

Nikada ne servisirajte osteéene baterije.

Sve radove servisiranja baterija smije obavljati
samo proizvodaé ili ovlasteno osoblje Korisnicke
sluzbe.

Sigurnosne napomene za mijesalice

B Elekiriéni alat drzite &vrsto objema rukama
na predvidenim ruékama. Gubitak kontrole
moze dovesti do ozljeda.

18 HR

B Kako biste izbjegli opasnu atmosferu, pri
mijesanju zapaljivih tvari osigurajte odgova-
rajuéu ventilaciju. Pare koje nastaju mogu se
udahnuti ili zapaliti iskrama koje stvara elekirie-
ni alat.

B Ne koristite za mije3anje hrane. Elektriéni alati
i njihovi nastavci nisu konstruirani za obradu
hrane.

B Pazite da posuda za mijesanje stabilno i
sigurno stoji na podlozi. Nepropisno osigura-
na posuda moze se neocekivano pomaknuti.

B Slijedite upute i sigurnosne napomene za
materijal koji se mije3a. Materijal koji se mije3a
moze biti Stetan za zdravlje.

B Tijekom mijeSanja u posudu za mije3anje ne
stavljajte ruke niti bilo kakve druge predmete.
Kontakt sa Sipkom za mije3anje moZe uzrokovati
ozbiline ozljede.

B Elektriéni alat pokrenite i pustite da se zausta-
vi u posudi za mije3anje. Ko3arica na Sipci za
mije3anje moze se nekontrolirano odbaciti ili
svinuti.

Originalni pribor / dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu, odnosno
&iji su nastavci kompatibilni s uredajem.

PFMRA 20-Li A1



///|PARKSIDE

Preostali rizici

Cak i ako ovaj elektrigni alat propisno koristite,
uvijek postoje preostali rizici. Zbog konstruk-
cije i izvedbe ovog elekiriénog alata mogu
nastati sljedeée opasnosti:

Ogteéenie pluéa, ukoliko se ne nosi odgovarajué¢a
zastita za didne putove.

Ostecenie sluha, ukoliko se ne nosi odgovarajuéa
zasfita za sluh.

Zdravstvena osteéenija uslijed emisije vibracija,
ukoliko se uredaj koristi tijekom duzeg vremena
ili se propisno ne drzi i ne odrzava.

Nagnjeéenija, ukoliko dodete u kontakt s rotira-
ju¢im dijelovima.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alat tijekom rada generira

elekiromagnetsko polje. To polije pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
smaniio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozlje-
da, osobama s medicinskim implantatima pre-
poruéujemo da se prije koristenja stroja posa-
vietuju sa svojim lijeénikom i proizvodacem
medicinskih implantata.

m /\ oPREZ /\ UPOZORENJE: Mogucnost

strujnog udaral Ne otvarati kuciste proizvodal

PFMRA 20-Li A1l

Sigurnosne napomene za punjace

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vide, kao i osobe
smanijenih fizickih, osjetilnih ili men-
talnih sposobnosti ili s nedovoljno
iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovanju uredajem te su
razumiele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cidéenje i
servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.

B Ako dode do oste¢enja mreznog

(]

kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sli¢na kvalifi-
cirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Punjag je prikladan iskljucivo za uporabu
u zatvorenim prostorijama.

/\ UPOZORENJE!

B Ako dode do ostec¢enja mreznog kabela, isti

mora zamijeniti proizvodag, servis za kupce
ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se
izbjegle opasnosti.

/\ POZOR!

¢

Ovaj punja¢ moze puniti samo sliedeée bate-
rije: PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3/PAPS 204 A1/
PAPS 208 A1.

Vazedi popis kompatibilnih baterija mozete
pronadi na www.Lidl.de/Akku.
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Prije pustanja u rad

Punjenje paketa baterije
(vidi sliku C)

/\ OPREZ!

> Uvijek izvucite mrezni utika& prije vadenija
paketa baterija @ iz punjaca ® odnosno
prije njegovog umetanja.

NAPOMENA

> Nikada ne vriite punjenje paketa baterija
kada je vanjska temperatura niza od 10 °C
ili visa od 40 °C. Ako litijionsku bateriju tre-
bate skladifiti na duze vrijeme, u redovnim
vremenskim razmacima provjerite stanje na-
punjenosti. Optimalna napunjenost iznosi iz-
medu 50 % i 80 %. Klimatski uvjeti skladiste-
nja moraiju biti hladni i suhi s temperaturom

okruzenija izmedu 0 °Ci 50 °C.

4 Utaknite paket baterija @ u punjag @ (vidi
sliku C).

4 Utaknite mrezni utika¢ u uticnicu. Crvena
kontrolna LED @ svijetli.

¢ Zelena kontrolna LED @ signalizira da je postu-
pak punjenja zavrden i da je paket baterija @
spreman za rad.

/\ POZOR!

4 Ako crvena kontrolna LED @ treperi, paket
baterija @ se pregrijao i ne moze se puniti.
4 Ako zajedno trepere crvena i zelena kontrolna
LED @ @, paket baterija @ je neispravan.
¢ Paket baterija nikada neposredno nakon brzog
punjenja ne napunite po drugi puta. Postoji
opasnost od pregrijavanja paketa baterija, $to
moze uzrokovati skraéeni radni vijek baterije.

¢ Punjag @ izmedu uzastopnih procesa punjenja
iskljucite na najmanje 15 minuta. U tu svrhu
izvucite utikag iz mrezne utiénice.
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Umetanje/vadenje paketa baterija
iz uredaja

Umetanije paketa baterija

4 Umetnite paket baterija @ u uredaj tako da
ulegne.

Vadenije paketa baterija
4 Izvucite paket baterija @ iz uredaja.

Provjera stanja baterije

4 Za provieru stanja baterija pritisnite tipku za
provjeru stanja baterije @. Stanije ée se prika-
zati na LED indikatoru baterije @ kako slijedi:
CRVENA / NARANCASTA / ZELENA =
maksimalna napunjenost
CRVENA / NARANCASTA = srednja
napunjenost
CRVENA = slaba napunjenost - napunite
bateriju

Montiranje Sipke za mijeSanje

4 Pomodu prilozenog montaznog kljuéa @
montirajte nastavak za mije3anje @ na Sipku
za mijedanje @ (vidi sliku A).

¢ Cahuru za blokadu @ povucite unazad na
prihvatnik alata @. Odgovarajuéi kraj Sipke
za mijesanje @ umetnite u prihvatnik alata @
(vidi sliku B). Provjerite da &vrsto nasjeda okre-
tanjem i povlagenjem 3ipke za mije3anje @.

Skidanje Sipke za mijesanje

¢ Cahuru za blokadu @ povucite unazad na
prihvatnik alata @ kako biste mogli skinuti
Sipku za mije3anje Q.

Rukovanje

Ukljudivanije/iskljuéivanje uredaja

Ukljuéivanje

4 Pritisnite sigurnosnu tipku @ i drZite je pritisnu-
tom.

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanije / iskljugivanje
@ i drzite ga pritisnutim. Sada moZete otpustiti
sigurnosnu tipku @.

PFMRA 20-Li A1
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Iskljuéivanje

4 Pustite prekidag ukljucivanje / iskljugivanje @.
Podesavanije broja okretaja

¢ Pritisnite tipku + @ za povecanje broja okretaja.

4 Pritisnite tipku - €@ za smanjenje broja okretaja.

Rad s mijesalicom

¢ Sipku za mijesanje @ pri smanjenom broju
okretaja umetnite u materijal za mije3anje.

4 Nakon sto je Sipka za mijedanje potpuno
uronjena mozete povecati brzinu.

¢ Sipku za mije3anje tijekom postupka mije3anja
pomicite kroz materijal koji mije3ate i mijesaijte
sve dok se materijal potpuno ne promijesa.

Odrzavanje i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na uredaju
obavezno ga iskljuéite i izvadite
bateriju.

B Za &iséenie kudita koristite suhu krpu. Ni u kom
slu¢aju ne koristite benzin, otapala ili sredstva
za &iscenje agresivna za plastiku.

B Uredaj uvijek odrzavaite ¢istim, suhim, i bez ulja

i masnoée. U unutradnjost mijesalice za boju i
zbuku ne smiju dospjeti tekuéine.

B Mijedalicu za boju i zbuku ¢istite redovito,
najbolie odmah po zavrietku rada.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao $to
su sklopke) mogu se naruéiti preko nase de-
zurne telefonske linije.

PFMRA 20-Li A1l

Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala nes-
%@ kodljivih za okoli¥. Mozete je zbrinuti u

mijesnim kontejnerima za recikliranje.

Elektriéne alate ne bacaijte zajed-
no s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nain.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nacin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b) slje-
dedeg zna&enja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.
& O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja moZete se raspitati u grad-
%A skom ili opéinskom poglavarstvu.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoiti ure-
daj s nedostatkom i dokaz o kupnii (ragun), te pisa-
nim putem ukratko opisati u ¢emu se sastoji greska
proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se pro-
duljuje onoliko koliko je kupac bio liden uporabe
stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvre-
na njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok podinje teéi ponovno
samo za taj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju ne-
dostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelo-
ve. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke bri-
Zljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod o3tecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno ko-
riftenje proizvoda potrebno je toéno postivati sve
naputke navedene u uputama za uporabu. Upo-
rabne namjene i radnje, koje se u uputama ne pre-
poruuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju&ivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu-
&aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene
sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogoda-
ma

PFMRA 20-Li A1
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 393480_2107 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje li-
jevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih nedosta-
taka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda moze-
te zajedno s prilozenim dokazom o kupnii (bla-
gaijnicki raéun) i s opisom nedostatka i kada se
pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu
servisa.

Na stranici www.lidl-service.com mo-
1| Zete preuzeti ove i mnoge druge pri-
ruénike, videosnimke o proizvodu

i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, moZete ofiéi izravno na Lidl ser-
visnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti upute
za uporabu unosom broja artikla (IAN)
393480_2107.

PFMRA 20-Li A1l

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 393480_2107 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa nave-
dena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije kon-
takfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:
Direktiva o strojevima
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj
opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljugivo snosi proizvodaé. Gore opisani predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011. za ogranicenje
uporabe odredenih opasnih tvari u elekiri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN [EC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Aku mijedalica za boju i Zbuku PFMRA 20-Li A1
Godina proizvodnje: 01-2022

Serijski broj: IAN 393480_2107

Bochum, 17.12.2021.

7’/%@//

/-:',7

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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Narudzba zamjenske baterije

Ako za uredaj zelite narugiti zamjensku bateriju, to moZete uciniti jednostavno putem interneta na adresi
www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikl zbog ograni¢enog broja na skladistu moZe biti rasprodan u kratkom vremenu.

NAPOMENA

> Narudzba zamjenskih dijelova u nekim se drzavama ne moZe obaviti putem interneta.
U tim slu¢ajevima kontaktirajte dezurnu servisnu telefonsku liniju.
Telefonska narudzba
Servis Hrvatska Tel.: 0800 777 999 E-Mail: kompernass@lidl.hr

Za osiguranije brze obrade narudzbe molimo da za sve upite u pripravnosti drzite broj artikla (IAN
393480_2107) uredaja. Broj artikla mozete pronadi na tipskoj plocici ili naslovnoj stranici ovih uputa.
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AKU MESAC ZA BOJU | MALTER
PFMRA 20-Li A1

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za visokokvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono
sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i
odlaganiju. Pre koriséenja proizvoda, upoznaijte se
sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trec¢im licima.

Namenska upotreba

Magina je predvidena za medanije tegnih i praska-
stih gradevinskih materijala kao 3to su

boje, malteri, lepkovi, glet mase i sli¢ne materije.

U zavisnosti od konzistencije materijala i koli¢ine
za mesanije, treba da se upotrebi adekvatan univer-
zalni $tap za medanje sa odgovarajuéim dejstvom
mesanja. Masina sme da se koristi samo u skladu sa
namenom. Svaka druga upotreba, osim navedene,
se smatra nenamenskom. Za tete ili povrede bilo
koje vrste, koje su usled toga izazvane, odgovara
korisnik/rukovalac, a ne proizvodaé. Molimo Vas
da vodite raguna o tome da nasi uredaii nisu kon-
struisani namenski za komercijalnu, zanatsku ili
industrijsku primenu. Mi ne preuzimamo garanciju
ako se uredaj upotrebi u komercijalnim, zanatskim
ili industrijskim pogonima ili za istovetne delatnosti.

Oprema

@ Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
@ Sigurnosni taster

© Taster -

O Taster +

@ Akumulatorski paket

O Stap za mesanje

@ Agitator

O Klju¢ za montazu

O Caura za zabravljivanje
(O Drzaé dlata

® Zelena kontrolna LED lampica

28 RS

@ Crvena kontrolna LED lampica
® Punjac
@ Taster za stanje akumulatora

® LED lampica na displeju akumulatora

Obim isporuke

1 aku medac za boju i malter

1 $tap za me3anje maltera (dvodelni)
2 kljuéa za montazu

1 uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

> Uredaj sme da se koristi samo sa isporu¢enim
$tapom za mesanie. Nisu dozvoljeni $tapovi
za mesanie i dodatna oprema drugih proi-
zvodada.

Tehnicki podaci

Aku me3aé za boju i malter

Nominalni napon 20 V === (jednosmerna
strujal)

Nominalni broj obrtaja

u praznom hodu ny: 0-650 min’!

Dimenzije stapa za

me3anje 100 mm spoljni prenik

645 mm duzina

6 stepeni brzine:

0-150/250/350/450/550/650/min

Akumulator PAP 20 A3*

Tip LITJUM-JONSKI

Nominalni napon 20V == (jednosmerna
strujal)

Kapacitet 4 Ah

Celije 10

Brzi punjaé za akumulator PLG 20 A3*
ULAZ/Input

Nominalni napon

230-240V ~ 50 Hz

(naizmeniéna struja)
120 W
3,15A %

Nominalna snaga

Osigurag (unutral)

PFMRA 20-Li A1
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IZLAZ/Output

Nominalni napon 21,5V == (jednosmerna
struja)

Nominalna struja 4,5 A

Vreme punjenja oko 60 min.

Klasa zastite Il /18] (dvostruka izolacija)

* AKUMULATOR | PUNJAC NISU U OBIMU ISPORUKE

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u skladu
sa EN 62841. Nivo buke elekiri¢nog alata sa
ocenom A iznosi tipi¢no:

Vrednost emisije buke

Nivo zvuénog pritiska L, = 80,8 dB(A)
Odstupanije Ky, = 3 dB
Nivo zvuéne snage L, = 91,8 dB(A)
Odstupanie Kya = 3 dB
Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija

Glavna ruc¢ka a, =3,2 m/s’
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naina na koji se koristi
elektriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

PFMRA 20-Li A1l

/\ UPOZORENJE!

> Pokusajte da optereéenie drZite §to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enije rukavica prilikom upotrebe
alata i ograniéenje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elektriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez optereéenia).

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

! ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-

htevima za bezbednost proizvoda.
‘

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanja sledecih uputstava

Opste bezbednosne
napomene za elektriéne
alate

mogu da dovedu do elekiri¢nog udara, poza-
ra i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam ,elektriéni alat” koriséen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate na
mreZni pogon (sa mreznim vodom) i na elekiriéne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).
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1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro

b

C

a

b

C

d

e

osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrué-
ja mogu da dovedu do nezgoda.

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili prasina. Elekiri¢ni alati stvaraju varnice

koje mogu da zapale prasinu ili isparenia.
Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elekiriénog alata. U sluéaju odvraé¢anija
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elekric-
nim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
naéin da promenite. Ne koristite adapterske
utikage zajedno sa zastitno uzemljenim elek-
tri¢nim alatima. Nepromenijeni utikadi i odgo-
varajuée utiénice smanjuju rizik od elektri¢nog
udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji povieni rizik od
elekiri¢nog udara kada je Vase telo uzemlieno.

Drzite elekiri¢ne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava
rizik od elektri¢nog udara.

Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da
biste nosili elektriéni alat, vedali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektri¢-
nog udara.

Kada radite elektriénim alatom napolju, kori-
stite samo produzne kablove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla koji je pogodan za spoljno podrugje
smanjuje rizik od elektriénog udara.
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Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog
alata u vlaZznom okruzZeniu, koristite zastitni
uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna sklop-
ka). Upotreba Fl zastitne sklopke smanijuje rizik
od elekiriénog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom.

Ne koristite elekiri¢ni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje za vreme upotrebe elekiri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne naolare. Nosenje li¢ne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
zastitne cipele, zastitni Zlem ili 3titnici za sluh,
zavisno od vrste i primene elektriénog alata,
smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na elekiriéno napajanje
i/ili akumulator, podignete ili nosite. Drzanje
prsta na prekidacu prilikom no3enja elekiriénog
alata ili prikljucivanje ve¢ ukljugenog elekirié-
nog alata na elekiriéno napajanje, moze da
dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elektriénog alata, moZe da dovede do povreda.

Izbegavaijte drzanije tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nacin
mozete bolje da kontroli3ete elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanje ili sakuplianje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Korid¢enjem uredaja za usisavanje pradine
mogu da se smanje opasnosti od prasine.
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h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

L
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bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa

elekiriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

Upotreba i rukovanje elektri¢nim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. S odgovarajuéim elekiri¢nim alatom
cete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podruéju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elekiri¢ni alat, koji vise ne moze
da se ukljugi ili iskljugi, je opasan i morate da
ga popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite pode3avanja
vredaja, zamenu alata za umetanie ili odla-
ganje elektriénog alata. Ova bezbednosna
mera spreava nenamerno pokretanje elektric-
nog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte van
domaiaja dece. Nemojte dozvoliti da elektri¢-
ni alat koriste druga lica koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrzavaite elekiri¢ne alate i alate za
umetanije. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili osteceni, tako da
ometaju funkciju elekiriénog alata. Dajte
osteéene delove na popravku pre koridé¢enja
elekiriénog alata. Mnoge nezgode su prouzro-
kovane lode odrzavanim elektriénim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje sa ostrim secivima
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanje itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i posao koiji treba obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.
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h) Drzite ru¢ke i prihvatne povrsine suve, &iste i

5.
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bez tragova ulja i masti. Klizave ru¢ke i povriine
za drzanje onemoguduju bezbedno rukovanije i
kontrolu elekiri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

Upotreba i rukovanje akumulator-
skim alatom

Punite akumulatore samo punjaéima koje
preporuéuje proizvodaé. Koriéenjem punjacéa
namenjenog za odredenu vrstu akumulatora,
postoji opasnost od pozara, ako se koristi za
neku drugu vrstu akumulatora.

U elektriénim alatima koristite samo akumula-
tore predvidene za tu vrstu alata. Koridéenje
nekih drugih akumulatora moze da dovede do
povreda i opasnosti od pozara.

Akumulator koji ne koristite, drzite podalje
od kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuge-
va, eksera, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata akumulatora moZe da ima za posledicu
opekotine ili pozar.

U sluéaju pogresne primene, teénost moze da
iscuri iz akumulatora. Izbegavaijte kontakt sa
iscurelom teéno$éu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teénoiéu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oéi, obratite se i
lekaru. Iscurela tegnost iz akumulatora moze
da dovede do iritacije koZe ili opekotina.
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e) Ne koristite o3teéen ili izmenjen akumulator.
Osteceni ili izmenjeni akumulatori mogu da se
ponasaju nepredvidivo i da dovedu do pozarg,
eksplozije ili povreda.

f) Ne izlazite akumulator vatri ili previsokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C (265 °F) mogu da izazovu eksploziju.

Sledite uputstva za punjenie i nikada ne punite
akumulator ili akumulatorski alat van tempe-

9

raturnog podruéja navedenog u uputstvu za
rukovanije. Pogre3no punjenie ili punjenje van
dozvolienog temperaturnog podru&ja moze da
unidti akumulator i moZe da poveéa opasnost
od pozara.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite akumulatore koiji
nisu punijivi.

57 1K
. 50 éuvaife akumulator

od toplote, npr. od trajnog izlaganja suncu,
vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vaseg elekiriénog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nadin bezbednost elekiriénog alata
ostaje nepromenijena.

b

Nikada ne obavljajte odrzavanije osteéenog
akumulatora. Sve radove na odrzavanju aku-
mulatora treba da obavlja iskljugivo proizvodag
ili ovladéeni korisnigki servis.

Bezbednosne napomene za mesade

B Drzite elektriéni alat &vrsto sa obe ruke za
predvidene rugke. Gubitak kontrole moze da
dovede do povreda.
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B Da biste izbegli opasnu atmosferu, pobrinite
se za dovoljnu ventilaciju kada meate zapa-
ljive materije.Isparenja koja nastaju, mogu da
se udahnu ili da se zapale usled varnica koje
stvara elektriéni alat.

B Ne mesaijte namirnice. Elektriéni alati i njihovi
alati za umetanie nisu konstruisani za obradu
namirnica.

B Pobrinite se za &vrst i bezbedan polozaj
posude za medanje. Nepropisno zasti¢ena
posuda moze iznenada da se pomeri.

B Sledite uputstva i bezbednosne napomene
za materijal koji treba da se me3a. Materijal
koiji treba da se me3a moze da bude tetan po
zdravlje.

B U toku meSanja ne posezite rukama u posudu
za medanje i ne stavljajte druge predmete u
nju. Kontakt sa korpom za me3anje moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

B Pokredite i zaustavljaijte elektriéni alat samo
u posudi za medanje. Korpa za me3anje moze
nekontrolisano da se vrti uokolo ili da se iskrivi.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn.
koji su kompatibilni sa uredajem.
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Ostali rizici

Cak i kada ovim elektriénim alatom radite
prema propisima, uvek postoje ostali rizici.
Sledeée opasnosti mogu da se pojave, zbog

konstrukcije i izvedbe ovog elekiriénog alata:

B Ostecenje pluéa, ako ne nosite odgovarajuéu
zastitu disajnih organa.

B Ogtecenije sluha, ako ne nosite odgovarajuée
stitnike za sluh.

B Noarusavanje zdravlja usled emisija vibracije,
ako koristite uredaj duzi period ili ne rukujete
njime i ne odrzavate ga u skladu sa propisima.

B Povrede od prignjecenia, ako dodete u dodir
sa rotirajuéim delovima.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektriéni alat stvara elekiromagnetno
polie tokom rada. Ovo polie moze, pod odre-
denim okolnostima, da ugrozi aktivne ili pa-
sivne medicinske implantate. Da bi se smanii-
la opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, licima sa medicinskim implantatima
preporuéujemo da pre rukovanja ovom masi-
nom konsultuju svog lekara i proizvodaca
medicinskog implantata.
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Bezbednosne napomene za punjaée

Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data
uputstva za rukovanje uredajem na
bezbedan nadin i ako razumeju
opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da se igraju uredo-
jem. Deca ne smeju da &iste i obav-
liaju korisni¢ko odrzavanje uredaja
bez nadzora.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl
ovog uredaja, njega mora da zao-
meni proizvodad, korisni¢ka sluzba
ili kvalifikovana osoba, da bi se iz
begle opasnosti.

Punja¢ je namenjen samo za rad u
unutrasnjem prostoru.
/\ UPOZORENJE!

B Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog

uredaija, njega mora da zameni proizvodag,
korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, da
bi se izbegle opasnosti.

A PAZNJA!

¢

Ovaj punja¢ moZe da puni samo sledeée
akumulatore: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/
PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

Aktuelni spisak kompatibilnih akumulatora
nadi éete na stranici www.Lidl.de/Akku.
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Pre pustanja u rad

Punjenje akumulatorskog paketa
(vidi sliku C)

/\ OPREZ!

> Pre vadenja, odn. umetanja akumulatorskog
paketa @ u punjaé @B , uvek izvucite mrezni
utikag.

NAPOMENA

> Nikada ne punite akumulatorski paket kada
je temperatura okruzenja ispod 10 °Cili
iznad 40 °C. Ukoliko ne koristite litijum-jonski
akumulator duze vremena, morate redovno
da kontrolidete stanje napunjenosti. Optimal-
no stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.
Klima skladistenja treba da bude hladna i
suva, sa temperaturom okruzenja izmedu

0°Cib50 °C.

4 Umetnite akumulatorski paket @ u punjag ®
(vidi sliku C).

¢ Umetnite mrezni utikac u utiénicu. Svetli crvena
kontrolna LED lampica @®.

¢ Zelena kontrolna LED lampica @ Vam signalizira
da je proces punjenja zavrien i da je akumula-
torski paket @ spreman za koridéenje.

A PAZNJA!

4 Ukoliko crvena LED lampica za kontrolu na-
punijenosti @ treperi, tada je akumulatorski
paket @ pregrejan i ne moze da se dopuni.

4 Ukoliko crvena i zelena LED lampica za
kontrolu napunjenosti B @ zajedno trepere,
tada je akumulatorski paket @ u kvaru.

¢ Nikada nemoite puniti akumulatorski paket
drugi put, neposredno nakon postupka brzog
punjenja. Postoji opasnost da se akumulatorski
paket pregreje i da se usled toga smaniji vek
trajanja akumulatora.

4 |zmedu dva uzastopna procesa punijenja isklju-
&ite punjac @ na najmanje 15 minuta. U tu
svrhu, izvucite mrezni utikag.
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Stavljanje/vadenje akumula-
torskog paketa u uredaj/iz
uredaja

Stavljanje akumulatorskog paketa

4 Gurnite akumulatorski paket @ u uredaij, tako
da usedne.

Vadenje akumulatorskog paketa
4 Izvucite akumulatorski paket @ iz uredaja.

Provera stanja akumulatora

4 Da biste proverili stanje akumulatora, pritisnite
taster za stanje akumulatora . Stanije se prika-
zuje na LED lampici na displeju akumulatora ®
na slededi nadin:
CRVENO,/NARANDZASTO/ZELENO =

maksimalna napunjenost

¢ CRVENO/NARANDZASTO =
srednja napunjenost
CRVENO = skoro prazan - napuniti akumulator

Montaza stapa za mesanje

4 Pomodu oba isporuéena kljuéa za montazu @
montirajte agitator @ na $tap za mesanje @
(vidi sliku A).

4 Povucite unazad ¢aure za zabravljivanje @
na drzaé alata @. Umetnite odgovarajuéi kraj
$tapa za mesanje @ v drzaé alata @ (vidi
sliku B). Proverite &vrsto naleganje okretanjem
i povlagenjem 3tapa za medanje ©@.

Demontaza Stapa za mesanje

4 Povucite unazad Eauru za zabravljivanie @
na drzadu alata @ da biste mogli da uklonite
$tap za mesanje Q.

Rukovanje
Ukljuéivanije/iskljuéivanje uredaja
Ukljuéivanje

4 Pritisnite sigurnosni taster @ i drzite ga pritisnutim.

4 Pritisnite prekidac za ukljucivanije/iskljugivanje @
i drzite ga pritisnutim. Sada mozZete da pustite
sigurnosni taster @.
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Iskljuéivanje

4 Pustite prekidag za ukljugivanje/iskljucivanje @.

Podesavanije broja obrtaja
¢ Pritisnite taster + @, da biste povecali broj

obrtaja.

4 Pritisnite taster - €, da biste smaniili broj
obrtaja.

Rad mesaéem

¢ Uronite $tap za mesanje @ sa smanjenim
brojem obrtaja u materijal za medanije.

4 Nakon sto je $tap za me3anje potpuno uronjen,
mozZete da povedate brzinu.

4 Tokom mesanija, vodite $tap za mesanije kroz

posudu za mesanje i mesaijte sve dok materijal
za medanije ne bude u potpunosti prome3an.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na ure-
daju, iskljuéite uredaqj i izvadite aku-
mulator.

B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvaraée ili sredstva za
&idéenie koja nagrizaju plastiku.

B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva. Tenosti ne

smeju da dospeju u unutradnjost mesada boje
i maltera.

B Redovno Eistite me3ac boje i maltera, najbolje
uvek odmah po zavrsetku posla.

NAPOMENA

> Rezervne delove koji nisu navedeni (kao npr.
prekidag) mozete da porugite preko nase de-
Zurne servisne sluzbe.
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Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala. Ambalazu

% mozete da odlozZite u lokalne

kontejnere za reciklazu.

Ne bacajte elekiri¢ne alate u

kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, iskoriséeni elektricni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaja
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekologki
prihvatljiv na&in. Obratite paznju na
oznaku na razlic¢itim ambalaznim
a materijalima i, ako je potrebno, odvo-
jite ambalaZne materijale zasebno. Ambalazni
materijali su oznaéeni skraéenicama (a) i ciframa
(b) sa sledeéim zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
\. O moguénostima za odlaganje dotra-
2 jalih proizvoda saznadete u Vadoj
%A optinskoj ili gradskoj upravi.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na

Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i

uneti broj proizvoda (IAN) 393480_2107 da bi-

ste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posadliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda sa-
obraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti iskljuéu-
je prava koja kupac ima u skladu sa vazecim Zako-
nom o zaétiti potro§ada po osnovu zakonske odgo-
vornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obave-
zu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima defi-
nisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno tele-
fonom, pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fi-
skalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i ne-
dostataka na proizvodu u roku predvidenim Zako-
nom.
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Garantni uslovi

Pre obra¢anja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotre-

bu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadaju-
ée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku ku-
povine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba pre-
data kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskal-

ni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ureda-
ju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao $to

su: velika vlaga, previsoka i suvise niska tempe-

ratura (pucanije cevi usled smrzavanja, ostece-
nja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa na-
menom.

7. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

PFMRA 20-Li A1l

Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Aku me3ag za boju i malter

Model PFMRA 20-Li A1

IAN / Serijski broj |393480_2107

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernc:ss.com

Proizvodagé

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaiéeni serviser

Datum predaije

" datum sa fiskalnog rauna
robe potrosadu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs

Uvozi i stavlja
u promet
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa

sledeéim standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:
Direktiva za masine

(2006,/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost

(2014/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Tipska oznaka masine: Aku mesaé za boju i malter PFMRA 20-Li A1
Godina proizvodnje: 01-2022
Serijski broj: IAN 393480_2107

Bohum, 17.12.2021.

/7’%‘1/ c €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnog akumulatora

Kada zelite da porugite rezervni akumulator za Va3 uredaj, porudzbinu mozete da izvriite na komforan
nadin putem interneta: www.kompernass.com ili telefonom.

Ovaj artikal moze nakon kratkog vremena da bude rasprodat, usled ogranigene koli¢ine na zalihama.

NAPOMENA

> U nekim zemljama nije moguée onlajn-poruéivanje rezervnih delova. U tom sluéaju, molimo Vas da
stupite u kontakt sa dezurnom servisnom sluzbom.
Porudivanije telefonom
Servis Srbija Tel.: 0800-300-180 E-Mail: kompernass@lidl.rs

Da biste obezbedili brzu obradu Vase porudzbine, molimo Vas da kod svih upita pripremite broj artikla
(IAN 393480_2107) uredaija. Broj artikla se nalazi na tipskoj plogici ili na naslovnoj strani ovog
uputstva.

PFMRA 20-Li A1l RS 39
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MIXER PENTRU VOPSEA SI
MORTAR, CU ACUMULATOR
PFMRA 20-Li A1l

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de a folosi produsul, familiarizafi-vé cu toate indi-
catiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati produ-
sul numai in modul descris si numai in domeniile de
utilizare mentionate. In cazul transmiterii produsului
unei alte persoane, predafi-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina este destinatd amestecdrii materialelor de
constructie sub formd fluidd si sub form& de pulbere
precum vopsele, mortare, adezivi, tencuieli si alte
materiale similare. In funcfie de consistenta materia-
lului si a cantitéfii de amestecare trebuie montat
agitatorul malaxor universal adecvat cu eficienta
corespunzdtoare de amestecare. Este permisd utili-
zarea numai conform destinatiei masinii. Orice alt&
utilizare in afara acesteia nu este conformd cu
destinatia. Producdtorul nu isi asumd r&spunderea
pentru pagubele sau vat&marile ca urmare a unor
astfel de utilizari, aceasta revenind utilizatorului/
operatorului. V& rugdm s& acordati atentie faptului
c& aparatele noastre nu au fost proiectate pentru
utilizarea in domeniul comercial, in activitdfi tehnice
sau industriale. Nu acorddm nicio garantie dacd
aparatul este utilizat in intreprinderi comerciale,
tehnice sau industriale si nici in cadrul unor activi-
t&fi comparabile cu acestea.

Dotare

@ Comutator PORNIT/OPRIT
@ Tastd de sigurantd

© Tastd -

O Tasta +

© Set acumulatori

O Tija de agitare

@ Agitator

42 RO

O Cheie de montqj

© Manson de blocare
@ Portscula

@ LED verde de control
® LED rosu de control
® incarcator

@ Tastd nivel acumulator

® LED indicator acumulator

Furnitura

1 mixer pentru vopsea si mortar, cu acumulator
1 tij& de agitare pentru mortar (din doud piese)
2 chei de montaj

1 exemplar instructiuni de utilizare

INDICATIE

> Aparatul se va utiliza numai cu tija de agitare
livratd. Nu sunt permise tijele de agitare si
extensiile de la alli producatori.

Date tehnice

Mixer pentru vopsea si mortar, cu acumulator
Tensiune nominald 20 V === (curent continuu)

Turatia nominald la
mers in gol n,: 0-650 rot/min
Dimensiuni tij& de
agitare diametru exterior 100 mm

lungime 645 mm
6 trepte de vitezd:

0-150/250/350/450/550/650/min

Acumulator PAP 20 A3*
Tip LITIU-ION

Tensiune nominald 20 V == (curent continuu)
Capacitate 4 Ah
Celule 10

incarcator rapid pentru acumulator PLG 20 A3*
INTRARE/Input

Tensiune nominald

230-240V ~ 50 Hz

(curent alternativ)
120 W
3,15A £

Consum nominal

Sigurant& (internd):

PFMRA 20-Li A1
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IESIRE/Output

Tensiune nominal& 21,5V == (curent
continuu)

Curent nominal: 4,5 A

Duratd de incdrcare  cca 60 min

Clasa de protectie I1 /1] (izolare dubla)

* ACUMULATORUL $I INCARCATORUL NU SUNT
INCLUSE IN FURNITURA

Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoare mdsuratd pentru zgomot determinatd

conform EN 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic:

Valoarea emisiei de zgomot

Nivelul presiunii acustice L, 80,8 dB(A)
Incertitudine Ky, = 3 dB
Nivelul puterii acustice  L,, = 91,8 dB(A)
Incertitudine K, = 3 dB

‘WA

Purtati echipament de protectie
auditiva!

Valoarea totald a vibratiilor
Maéner principal a, =3,2 m/s’

Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost mésurate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale indicate ale vibratiilor si valori-
le de emisie ale zgomotului pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot varia fatd
de valorile indicate in timpul utilizrii efective
a sculei electrice, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

PFMRA 20-Li A1l

/\ AVERTIZARE!

> Tncercali s& mentineti expunerea la un nivel
cat mai redus. Mdsuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
ménusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate pdrfile ciclului de functio-
nare (de exemplu perioadele in care scula
electric a fost opritd si perioadele in care,
desi a fost pornitd, a functionat f&rd sarcing).

A Indicatii generale de

siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citili toate indicatiile de siguran}d, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevazutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urm&toarelor instrucfiuni
poate cauza electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice alimentate cu acumulatori (faré cablu de
alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot duce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in medii cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.
c) n timpul utilizarii sculei electrice fineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra sculei
electrice.

2. Siguranta electrica

a) Stecarul sculei electrice trebuie s& se potri-
veascd in prizd. Stecarul nu trebuie modificat
in niciun fel. Nu folositi adaptoare impreuna
cu scule electrice protejate prin impamaéntare.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate re-

duc riscul de electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care corpul dvs. este legat la p&mént, exista un
risc de electrocutare crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o scul& electri-
cd creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente aflate
in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare care
sunt adecvate si pentru uzul in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

e
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a

b

c)

d

e

Dacad utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupé&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacé v aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
lizarii sculei electrice poate duce la réniri grave.

Purtati echipament individual de protectie si in-
totdeauna ochelari de protectie. Purtarea echi-
pamentului individual de protectie precum masc&
antipraf, inc&ltdminte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintenfionatd.
Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mé&né sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea sculei electrice deja pornite la alimentarea
cu curent poate provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativé a sculei

electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si p&strafi-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&caminte adecvatd. Nu purtati im-
bracaminte largd sau bijuterii. Tineti parul si
imbr&cémintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
pé&rul lung pot fi agdtate de componentele
mobile.
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g) Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si

h

a

b

C

d

e

de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizari. Acti-
onarea cu neatentie poate provoca rdniri grave
intr-o fractiune de secunda.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electricd destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electrica a cdrei por-
nire sau oprire nu mai este posibild, este pericu-
loasd si trebuie reparata.

Scoateti stecdrul din prizé si/sau indepdartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electricd deo-
parte. Aceastd masurd de precautie impiedica
pornirea neintentionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemdna copiilor. Nu permiteti ca scula elec-
trica sd fie utilizatd de persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice sunt pericu-
loase dacd sunt utilizate de persoane f&rd ex-
perientd.

Ingrijiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati functionalitatea ireprosa-
bilé a componentelor mobile, dacd nu se
blocheazd, dacé existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét s fie afectatd
functionarea sculei electrice. Tnainte de utili-
zarea sculei electrice solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzé&toa-
re a sculelor electrice.

PFMRA 20-Li A1l
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5.

a

C

d

b

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de téiere ascufite se blocheaza mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, capetele atasabile
etc. conform acestor instructiuni. in acelasi
timp aveti in vedere conditiile de lucru si acti-
vitatea pe care trebuie s& o executati. Utiliza-
rea sculelor electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grésime. Mé&-
nerele si suprafefele de prindere alunecoase nu
permit operarea si controlul sigur al sculei elec-
trice in situatii neprevazute.

Utilizarea si manevrarea sculei cu
acumulatori

incarco,ﬁ acumulatorii numai cu incdrcatoare
recomandate de producé&tor. Un incdrcator
destinat unui anumit tip de acumulatori prezint&
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi
acumulatori.

Utilizati in sculele electrice numai acumulatorii
prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor acumu-
latori poate provoca rdniri si pericol de incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie sé intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contactelor.
Un scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate provoca arsuri sau un incendiu.

in cazul unei utiliz&ri necorespunzétoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidental,
spdlati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca
iritatii la nivelul pielii sau arsuri.
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e) Nu folositi un acumulator deteriorat sau modi-
ficat. Acumulatorii deteriorafi sau modificati se
pot comporta intr-un mod imprevizibil si pot pro-
voca incendiu, explozie sau pericol de rdnire.

f) Nu expuneti acumulatorul la foc sau la tem-
peraturi prea ridicate. Focul sau temperaturile
de peste 130 °C (265 °F) pot cauza o explozie.

Respectati toate indicatiile privind incércarea
si nu incdreati niciodatd acumulatorul sau

9

scula cu acumulator in afara domeniului de
temperaturi indicat in instructiunile de utilizare.
incérearea gresitd sau incdrcarea in afara do-
meniului de temperaturi admis poate distruge
acumulatorul si poate creste pericolul de incendiu.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incdrcati niciodatd baterii care
nu sunt reincarcabile.

+ 2
7% &
50 Protejati acumulatorul

impotriva céldurii, de exempluy, inclusiv fata
de radiatia solaré indelungatd, foc, apa si
umezeald. Pericol de explozie.

6. Service

a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai
de cétre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigur& mentinerea
sigurantei sculei electrice.

b

Nu realizati niciodatd lucrédri de intrefinere la
acumulatorii deteriorati. Orice fel de lucrdri de
intrefinere la acumulatori trebuie efectuate numai
de cétre producétor sau centre de service auto-
rizate.

Indicatii de siguranta pentru agita-
toare

B Tinefi scula electricd cu ambele méini, de m&-
nerele special prevazute. Pierderea controlului
poate provoca rdniri.
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B Asigurati ventilatie suficientd la amestecul
materialelor inflamabile, pentru evitarea unei
atmosfere periculoase. Vaporii formati pot fi
inhalati sau se pot aprinde din cauza scanteilor
generate de scula electricd.

B Nu amestecati alimente. Sculele electrice si
accesoriile acestora nu sunt proiectate pentru
procesarea alimentelor.

B Asigurali o pozitie stabild si sigurd a recipien-
tului de amestecare. Un recipient neasigurat
adecvat se poate deplasa neasteptat.

B Respectdti instructiunile si indicatiile de sigu-
rantd pentru materialul care trebuie ameste-
cat. Materialul care trebuie amestecat poate
dduna sanatdtii.

B Nu introduceti mdinile in recipientul de agitare
sau nu introduceti alte obiecte in interior in
timpul procesului de amestecare. Contactul
cu cosul de amestecare poate cauza rénirea
grava.

B Porniti si opriti scula electricd numai in recipi-
entul de amestecare. Cosul de amestecare
poate fi aruncat necontrolat sau se poate indoi.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a céror prindere este compatibil& cu aparatul.
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Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utilizérii corespunzatoare

a acestei scule electrice exista intotdeauna

riscuri reziduale. Urmatoarele pericole pot

apérea in legaturd cu proiectarea si executia

acestei scule electrice:

B cofecfiuni pulmonare in cazul in care nu purtafi un
echipament adecvat de protecfie respiratorie.

B afectarea auzului in cazul in care nu purtafi un
echipament adecvat de protectie a auzului.

W pericole pentru san&tate care rezulta din emisii
de vibratii, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioad& mai lungd de timp sau dacd nu
este ghidat ori intrefinut in mod corespunzdtor.

B vatamari prin strivire atunci cénd veniti in con-
tact cu piesele in rotatie.

/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculd electricd genereazé un cémp
electromagnetic in timpul functionérii. In anu-
mite situatii, acest cdmp poate influenfa im-
planturile medicale active sau pasive. Pentru
a reduce riscul de vat&mari grave sau morta-
le recomanddm persoanelor cu implanturi
medicale s& consulte medicul si producdtorul
implantului medical inainte ca masina s& fie
deservitd.
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Indicatii de siguranté pentru incérca-
toare

m Acest aparat poate fi utilizat de
copii incepdnd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
far& experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruifi cu privire
la utilizarea in sigurant& a acestui
aparat si au inteles pericolele cu
privire la acesta. Copiilor le este
interzis s& se joace cu aparatul.
Curdtarea si activnile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor
efectua de catre copii nesuprave-
gheati.

B Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al aparo-
tului, acesta trebuie inlocuit de catre
producdtor, serviciul clienti al aces-
tuia sau de catre o altd persoand
calificatd.

Incarcdatorul este destinat exclusiv utilizdrii
n interior.

/\ AVERTIZARE!

B Pentru a evita orice risc, la defectarea cablu-
lui de alimentare al aparatului, acesta trebuie
inlocuit de ctre producdtor, serviciul clienti al
acestuia sau de cdtre o altd persoand califi-
catd.
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/\ ATENTIE!

4 Acest incdrcdtor poate incdrca numai urmé-
toarele baterii: PAP 20 A1/PAP 20 A2/
PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/

PAPS 204 A1/PAPS 208 A1.

4 O lista actuald privind compatibilitatea
acumulatorilor poate fi consultatd la

www.lidl.de/Akku.

Inainte de punerea in functiune

Incércarea setului de acumulatori
(a se vedea fig. C)

/\ PRECAUTIE!

> Scoatefi intotdeauna stecarul din priz& inain-
te de scoaterea sau introducerea setului de
acumulatori @ in incdrcétor ®.

INDICATIE

> Nu incarcati setul de acumulatori atunci cénd
temperatura ambiantd se afl& sub 10 °C sau
peste 40 °C. In cazul depozitdrii indelungate
a unui acumulator litiu-ion, este necesard veri-
ficarea periodicd a stdrii de incdrcare a aces-
tuia. Starea optimd de incdrcare se afld in in-
tervalul cuprins intre 50 % si 80 %. Climatul
de depozitare trebuie s fie récoros si uscat, cu
o temperaturd ambiantd intre O °C si 50 °C.

¢ Introduceti setul de acumulatori @ in incdrca-

tor ® (a se vedea fig. C).

4 Introducefi stecarul in priz&. LED-ul rosu de
control @ lumineaza.

¢ LED-ul verde de control P vd semnaleazd finali-
zarea procesului de incarcare si faptul cg setul
de acumulatori @ este pregdtit de utilizare.

/\ ATENTIE!

¢ Dacé LED-ul rosu de control @ lumineazd in-
termitent, atunci setul de acumulatori @ este
supraincdlzit si nu poate fi incarcat.

4 Dacd LED-ul rosu de control si LED-ul verde
de control @ @ lumineazd intermitent simul-
tan, atunci setul de acumulatori @ este de-
fect.
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4 Nu incdreati pentru a doua oard setul de acu-
mulatori imediat dup& incércarea rapida. Existd
pericolul supraincdlzirii setului de acumulatori,
ceea ce poate scurta durata de viatd a acumu-
latorului.

4 Deconectati incarcdtorul (B timp de minimum
15 minute intre procesele succesive de incarcare.
In acest scop, scoatefi stecarul din priz&.

Introducerea/scoaterea setului
de acumulatori

Introducerea setului de acumulatori
4 Permitefi fixarea setului de acumulatori @ in
aparat.

Scoaterea setului de acumulatori

4 Scoateti setul de acumulatori @ din aparat.

Verificarea nivelului de incarcare a
acumulatorului

4 Pentru verificarea nivelului de incdrcare a acu-
mulatorului apdsati tasta pentru nivelul acumula-
torului @. Nivelul este afisat de LED-ul indicator
al acumulatorului @ dupd cum urmeaza:
ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim
de inc&rcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de

incdrcare

4 ROSU = nivel sc&zut de inc&rcare -
incdreati acumulatorul

Montarea tijei de agitare

4 Montafi agitatorul @ pe tija de agitare @ cu
ajutorul celor dou& chei de montaj @ furnizate
(a se vedea fig. A).

4 Retrageti mansonul de blocare @ de pe port-
scula @. Introducefi capdtul corect al tijei de
agitare @ in portsculd @ (a se vedea fig. B).
Verificati pozitia fixd prin rofirea si tragerea fijei
de agitare Q.

Demontarea tijei de agitare

4 Retrageti mansonul de blocare @ de pe portscu-
1& @ pentru a putea indepdrta tija de agitare @.
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Operarea

Pornirea/oprirea aparatului

Pornirea

¢ Apdsati tasta de sigurantd @ si finefi-o apdsatd.

¢ Apssati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si tineti-l
apdsat. Puteti elibera acum tasta de sigurantd @.

Oprirea

4 Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Reglarea turatiei
4 Apésati tasta + @ pentru a méri turafia.

4 Apdsati tasta - € pentru a reduce turatia.

Lucrul cu aparatul malaxor

4 Scufundatfi tija de agitare @ in materialul de
amestecat, cu o turatie scdzutd.

4 Dups ce tija de agitare este complet scufundatd,
putefi creste viteza de rotafie.

¢ In timpul procesului de amestecare deplasati
tija de agitare prin recipientul de amestecare si
amestecati pdnd cdnd materialul de amestecat
este prelucrat complet.

Intretinereas si curdtarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti acumulato-
rul.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd usca-
t&. In niciun caz nu utilizali benzing, solventi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

B Menfinefi aparatul in permanentd curat, uscat
si fard ulei sau lubrifianti. Nu este permis s&
p&trunda lichide in interiorul malaxorului de
vopsea si mortar.

B Curdfati malaxorul de vopsea si mortar in mod
regulat, cel mai bine de fiecare dat& direct
dupd incheierea lucrului.

PFMRA 20-Li A1l

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu
comutator) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre directe de service.

Eliminarea
Nu aruncati sculele electrice in
gunoiul menajer!

Conform Directivei europene

2012/19/EU, sculele electrice uzate
trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicd.

Ambalaijul este format din materiale
ecologice. Acesta poate fi eliminat in
recipientele locale de reciclare.

Informatii despre posibilitaile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administrafia
locala.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcaijul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale compo-
zite.
\. Informatii despre posibilitstile de elimi-
& nare a produsului scos din uz pot fi
%A obtinute de la administrafia locala.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpars-
rii. P&strafi cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care s se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelunges-
te termenul de garantie legald de conformitate si
cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinta véinzé-
torului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vanzé&tor/unita-
tea service pénd& la aduce-rea produsului in stare
de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in
scris in vede-rea ridicdrii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garanfie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd efec-
tuarea repardtfiilor realizate in perioada de garan-
fie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite
si reparate. Eventualele deteriordri si deficiente
prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si acfiu-
nile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instrucfiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al
interventiilor care nu au fost realizate de catre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia fsi
pierde valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cdtre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale
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Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 393480_2107 ca dovadd a cumpdrérii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

OEAa0) Acest manual, precum si multe

# | alte manuale, videoclipuri cu produ-
sele si software-uri de

instalare pot fi descércate de pe
www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 393480_2107.

PFMRA 20-Li A1l

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 393480_2107 |

Importator

V& rugd&m s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:
Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului.
Obiectul declaratiei descrise anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European
si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020
ENIEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008
EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Mixer pentru vopsea si mortar, cu acumulator PEMRA 20-Li A1
Anul de fabricatie: 01-2022
Numar de serie: IAN 393480_2107

Bochum, 17.12.2021

""’1”"7'/?;%‘,/ c €

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.

52 RO PFMRA 20-Li A1



///|PARKSIDE

Comandarea acumulatorului de schimb

Dacé dorifi s& comandati un acumulator de schimb pentru aparatul dvs., avefi posibilitatea de a comanda
comod pe internet, la www.kompernass.com sau telefonic.

Este posibila epuizarea rapidd a acestui articol din cauza stocului limitat.

INDICATIE

> Tn anumite fdri nu este posibild comandarea online a pieselor de schimb. Tn acest caz contactdti linia
directd de service.
Comanda telefonica
Service Romania Tel.: 0800896637 E-Mail: kompernass@lidl.ro

in vederea prelucrérii rapide a comenzii dvs., in cazul tuturor cererilor pregatiti numarul de articol (IAN
393480_2107) al aparatului dvs. Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta de fabricafie sau pe
pagina de fitlu a acestor instructiuni.
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AKYMYTNATOPHA BbPKAJIKA
3A BOU N MA3UNTKU PFMRA
20-Li A1

BveBepeHue

Mosnpasseame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypean. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOOYKT.
PrkoBonctBoTo 30 NoTpebuTens e yact or To3m
nponykT. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara u NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 0BCTyXXBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha TpeT
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAzHAYEHUE

MawuHara e npeaHasHayeHa 30 cmecaHe Ha
TEUHW M NPAXOOBPA3HM CTPOMTENHM MATEPUATM
KQTO 6OM, CTPOUTENHM PA3TBOPH, NEMMAA, MASMIKM
v ap.n. cybcranumm. B sasucrmoct ot koHeucten-
LMSTA HO MATEPMANA M KONTMYECTBOTO 30 CMECBA-
He Tp96Ba O Ce M3MON3BA NOAXOAALUMST YHUBEP-
CarneH CMECUTEN CbC CbOTBETHATA eEKTUBHOCT

Ha cmecBaHe. MawmHaTa Tpa6Ba na ce mMnonsea
camo no npeaHasHadewme. Besko apyro, usnmsa-
LLO M3BBH TE3M PAMKM M3MON3BAHE € Helenecbob-
Pa3HO. 3a NPEOM3BMKAHM B PE3YNTAT HA TOBA LUETH
MM HOPAHABAHMA OT BCAKAKDBB BMO OTrOBAPS
notpebutenst/oneparopst, @ He MPOUIBOAMTENST.
Mons, obbpHete BHMMAHME, Ye HaWMTE ypeau He
Ca KOHCTPYMPAHM C Lien MPOhECHOHANHA, 3aHAST-
umrcka unu npomuwwnera ynotpeba. He noema-
M€ HMKOKBQ OTTOBOPHOCT, AKO YPeasT Ce U3MOon3ed
30 NPOdECUOHANHM, 3AHAITYMIACKM MU NPOMMLL-
NEHM LieNK, KAKTO M CbMNOCTABUMMK AEMHOCTM.

O6opyneane

@ Mpeskniousaren 3a skntousaHe/M3knioYBaHE
@ MNpennasen 6yTon

© Byton -

O Byron +

© Axymynaropen naket

O Mpet 30 pasbupkeate
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@ Mpucraeka 3a pazbbpkeaHe
O MonrtaxeH kntou

O brokupawa mnsa

@ 3axear 3a MHCTPyMeHTH

@ 3enen konTponer ceetonmon
@® Yepsen koHTponeH ceetoamon
® 3apsaHo ycrporictso

@ BytoH 30 chcTosHMETO HA aKyMynaTopHaTa
6atepms

® CsetonmoneH MHaMKATOP 30 AKyMynaTopHaTa
6atepms

OKOMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA
1 Akymynatopha 6bpkanka 3a 6om M Masunku

1 npwT 30 pasbbPKBAHE HA CTPOUTENHM PA3TBOPM
(o7 mBe yactn)

2 MOHTAXHM KMoya

1 pbkoBoncTBO 30 NoTpebuTens

YKA3AHUE

> Ypenst 1psbBa 04 Ce M3MON3BA €AMHCTBEHO
C BK/IOYEHMS B OKOMIMNEKTOBKATA HA [OCTAB-
kara npsT 3a pasébspksate. Mpbrose 3a pas-
6bPKBAHE M NOMbIHUTENHWM MHCTPYMEHTM HA
APYTM NPOM3BOAMTENM HE CA PA3PELLEHM.

TexHUUECKU AAHHU

AkymynartopHa 6bpkanka 3a 604 M MA3MnKK
HoMmunanHo

HanpexeHue 20V === (nocrosHeH Tok)

HomuHanHu obopotm
HQ Npa3eH xon ny: 0 - 650 min”
Pazmepu Ha npbTa
30 pasbbpkeaHe 100 mm BbHWEH AMAMETLP

645 mm puxmHa

6 crenenu Ha CKopocTt

0 - 150/250/350/450/550/650/min
AxyMynatopHa 6arepus PAP 20 A3*

Tun NUTUEBO-MOHHA
HoMunanko

HanpexeHue 20 V == (noctosHeH TOK)
Kanauuter 4 Ah

Knetkm 10

PFMRA 20-Li A1



///|PARKSIDE

Bbp303apsnHo ycTpoicTBO 30 aKyMynaTtopHara
6arepus PLG 20 A3*

BXOLO/Input
HomumHanto
HanpexeHue 230 - 240V ~ 50 Hz
(npomernms Tok)
HommHanha
KOHCYyMaLMs 120 W
Mpennazuren
(svTpeweH) 315A 5
M3XoO/Output
HomumHan+o
HanpexeHue 21,5V=
(nocrosne Tok)
HomuHaneH tok 4,5A
MpombmxutenHoct
HQ 3apexnaHe okono 60 min
Knac Ha 3awmra I /IS (nBoriHa M3onaums)

* AKYMYTATOPHATA BATEPUS L1 3APA0HOTO
YCTPOMCTBO HE CA BKITKOYEHM B OKOM-
MIEKTOBKATA HA OCTABKATA

HaHHuM 30 wyM 1 Bubpaums

M3mepeHata cTOMHOCT 30 WyM e onpeaeneHa
cvrnacro EN 6284 1. Msmeperorto no ckana ,A”
HWMBO HA WYMQ HQ €NeKTPUYECKMS UHCTPYMEHT
0BUKHOBEHO BB3NM3A HA:

CroMHOCT Ha WYMOBKUTE EMMCHM
Hueo Ha 3eykoBoTO

HanaraHe L, = 808 dB(A)
Bb3MoxxHa HeTouHOCT

HQ M3MEpPBAaHeTo Kin = 3 dB
Huso Ha 3sykosata

MOLLHOCT: Ly, = 91,8 dB(A)
Bb3MoxxHa HeTouHOCT

HO M3MEpPBAHETO Kya = 3 dB

Hocete antndponu!

O6wa croiHoct Ha BUGpaunute
OcHoBHa prkoxsaTka a, =3,2 m/s’

Bb3MOXHA HETOUHOCT Ha
U3MepPBAHETO K=1,5 m/s?

PFMRA 20-Li A1l

YKA3AHUE

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU HA BUBPQ-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LYMO-

BUTE EMMCUM CA M3MEPEHM CBINIACHO CTAH-
AAPTEH METOA HA M3MMUTBAHE W MOFAT Ad ce
M3MOM3BAT 30 CPABHSIBAHE HA €NEeKTPUYECKM
MHCTPYMEHTHU.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPA-
LMUTE 1 MOCOUYEHMTE CTOMHOCTU HA LYMOBMUTE
€MMCKM MOFAT A CE€ M3MON3BAT M 30 NPenBa-
PUTENHA OLIEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BubBpauroHHMTE 1 LWYMOBKUTE EMMCHM MO
BPEME Ha NeMCTBUTENHOTO M3MOM3BAHE Ha
€MNeKTPUIECKMS MHCTPYMEHT MOTAT Ad Ce pas-
NUYABAT B 30BUCMMOCT OT HAUMHA Ha pabota
C €NeKTPMUUECKMS MHCTPYMEHT 1 0cobeHO ot
BMOA HO 06PABOTBAHMS AeTAM.

> [locraparite ce aa nopAbPKATE HATOBAPBA-
HETO MaKCMManHo Hucko. MpruMepHM Mepku
30 HOManSBaHe HA BUBGPALMOHHOTO HATO-
BAPBOHE CA HOCEHE HA PBLKABMLM MPU yNo-
Tpeba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHUYABAHE HA
pabotHoto Bpeme. INpu Tosa Tpsbea na ce
B3EMOT MPEeaBMA BCUUYKM YACTU HO PaBoTHMS
umkbA (Hanp. nepuoanTe, Npes KoUTo enek-
TPUYECKMAT MHCTPYMEHT € M3KITIOYEH, KAKTO
1 NepUOAMTE, NPE3 KOMTO MHCTPYMEHTBT €
BKItOYEH, HO paboTth 6e3 HaToBapeaHe).

A O6wu yKasaHus 3a

6€e30NacHOCT 3a ENeKTpu-
UeCKU UHCTPYMEHTHU

A\ NPEQYNPEXXAEHME!

> B3eMete non BHMMAHME BCUYKM YKA3QHMS
30 6€30MACHOCT, MHCTPYKLMM, M306paKe-
HUS U TEXHUYECKM AAHHM, MPMAPY>XKABALUM
TO3M eneKkTpUYECcKM MHCTpyMeHT. [Tponycku
MpM CNA3BAHETO HA JOMYMNOCOYEHNUTE MHC-
TPYKLMKM MOTAT A MPUYMHST TOKOB YOAP,
NOXap M/Mnu TexKU HOPAHIBAHMS.
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3anasete BCMukM ykasaHus 3a GesonacHocT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAeLmM CnpaBku.

M3non3sanmaT B ykasaHuaTa 30 6€30nacHocT Tep-
MMH ,ENeKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacH 3a
paboTeL CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKTpH-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-
Tewm C aKyMynaTopH1 6atepum enekTpuuecku
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MonabpxxaiTte paboTHOTO CHU MSCTO YMCTO M
nobpe ocseteHo. besnopsaabk M HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT Ad MPUUMHST 3NONOMYKM.

6) He pabotete c enektpuueckms MHCTPYMEHT B
NOTEHLMANHO EKCMO3MBHA CPEAd C HanUuMe
HQ 3aManMMM TEYHOCTH, FA30BE MM NPAXOBE.
Enektprueckute MHCTPYMeHTM 06pasyBaT nckpw,
KOMTO MOTAT Ad 3aNanST NPAxa Unu napure.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuUyeckMs
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHUE AeLd M
apym nuua. pur otBNMUaHE HO BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [ 3ary6umTe KOHTPOM Had enek-
TPMUUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocrt

a) Cebp3BaALLMAT LWENCEN HA EeNeKTPUUECKMS
MHCTPYMEHT TpS6Ba Aa € NoaxoasLy 3a KOH-
takra. LLlencenst He Tpa6ea aa ce npoMeHs
no HMKAaKbB HauMH. He usnonsearite npexon-
HM LWencenu 30e[HO CbC 3ALWMTHO 3a3EMEHM
eneKkTpuueckm MHCTpyMeHTu. LLlencenu, no
KOWTO He Ca NPABEHM MPOMEHM, M MOAXOASLLM
€NeKTPMYECKM KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT
TOKOB yaap.

6) U3bareaite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HANpUMep TpBbM, paamna-
TOpM, Neuku U xnaaunHmum. Culiectsysa no-
BMLUEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOTATO TANOTO BM
€ 303eMeHo.

B) Masere enekTprUECKMTE MHCTPYMEHTH OT
awxa M snara. [poHuksaHeTo Ha BOAA B
€neKTPUYECKM MHCTPYMEHT MOBULIABA PUCKA
OT TOKOB ynap.
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r) He npoMensitte npeaHasHaueHUeTo Ha
cBbp3BALMS Kaben, HaNpUMep 3a HoceHe
MNKU OKOAUYBAHE HA ENEKTPUUYECKMS UHCTPY-
MEHT C HEro MM 3a ABLPMNAHE Ha Lencena
ot koHTakra. Masere cebp3sawms kaben ot
HarpsBaHe, Macno, octpu prbose Unu ABu-
xewwm ce yactu. MNospenern nnu onneteqm
cBbP3BALLM KABENM YBENMUABAT PUCKA OT
TOKOB yAap.

Korato paboture Ha OTKpUTO ¢ enekTpuUecku
MHCTPYMEHT, U3MON3BATE CAMO YABIKMUTENM,
KOMTO ca rofiHM 30 MON3BAHE HA OTKPMTO.
Ynotpebara Ha rofeH 3a paboTa Ha OTKPUTO
YABIXKMUTEN HAMANSBA PMCKA OT TOKOB YAAP.

a

Korato pabotara ¢ enektpmueckms UHCTpY-
MEHT BbB BNAXHA 06CTAHOBKA e HensbexHa,
M3MON3BalTE NPEKbLCBAY ¢ AedEKTHOTOKOBA
sawmra. MsnonssaHeto Ha npekbceay ¢ aedek-
THOTOKOBQ 30LYMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB

yaap.

e

3. besonacHocr Ha xopara

a

Broete BHMMaTenHK, chcpenotouete ce BLPXY
TOBA, KOETO M3BBLPLUBATE, M MOAXOXKAAMTE
pasyMHO KbM PaboTaTd C €feKTPHUECKM UHC-
TpyMeHT. He m3nonssarite enekTpmMueckm MHC-
TPYMEHT, KOraTo cTe YMOPEHM MNM cTe noa
Bb3AEMCTBMETO HO HAPKOTULM, ANKOXON MK
MenMKAMeHTH. EnrH MOMeHT HeBHMMaHME npK
paboTa ¢ eneKTPUUECKMS MHCTPYMEHT MOXE
0a [oBefe N0 CEPUO3HM HAPAHSBAHMS.

6

Usnonseamte nnuHM npeannasHK cpeacrea U
BMUHArX HOCeTe 3ALMTHMU oumna. M3nonssaxeto
HO NMYHK NpeanasH CpeancTea KaTto npaxosa-
LWMTHA MACKQ, yCTO;NMBM HQ NNb3raHe 3aWmTHA
O6yBKM, KACKa 1nu OHTMq)OHM - B 30BUCUMOCT
OT BMAA U NPUNOXEHNETO HA eNeKTPUYEeCKMa
MHCTPYMEHT — HOMANABA PUCKA OT HAPAHABAHMS.

8) Msbarsaiite HeBonHoO nyckaHe. YBeperte ce,
4e eneKTPUYECKUST MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH,
Npenu [a ro CBbPXKETe KbM €NEKTPO3AXPAH-
BAHETO M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, na
ro B3emerte unu Hocure. Korato npu HoceHe
HQ eneKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AbpXKMTe
MNPBCTA CU HA NPEBKIOYBATENS UMK CBBPIXKETE
BKIIOUEH ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT KbM enek-
TPO3aXPAHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3M0MONYKM.
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a

e

XK

3)

.

a

6

OrcrpaHsBaMTE MHCTPYMEHTH 30 HACTPOMKA
MNK raeUYHK KNIOYOBe, Npeam Aa BKOUMTe
€neKTPUUECKMS MHCTPYMEHT. VIHCTpYMeHT mnu
KK\, HOMMPC]LLI. Cce BbB B'prSIU.I,G Ce 4acT Ha
€N1eKTPUYECKMI MHCTPYMEHT, MOXe Nd NpUYm-
HU HOpC]HSIBC]HMSI.

M36srBaiTe HeeCTeCTBEHO NONOXKEHMUE HA
Tanoto. 3aeMeTe cTABUNHA NO3ULUMS M BUHATM
nasete pasHoBecme. Taka lie MOXeTe ad
KOHTpOMMpaTe no-nobpe enekTpuyeckis
MHCTPYMEHT B HEOUAKBAHM CUTYALIMM.

Hocerte nonxonswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe M 0bneknoTo cM aaneye oT ABMXKELUM
ce uacti. CeobopHu apexm, BuxyTa 1 abAMm
KOCK MOraT Ad 6bAAT 3aXBAHATM OT ABMXKELLM
ce yacTu.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE HA ypeau 3a
M3CMYKBOHE M yNaBsHe Ha npax, Te Tps6sa
[0 Ce CBBPXKAT U M3MON3BAT NPABMITHO.
M3nonseaHeTo Ha ypen 3a M3CMyKBAHE HA
npax Moxe Aa HAMAnM ONACHOCTMTE Nopaaum
HANMYME Ha NPax.

He cu BHywasajite, ue cre B 6esonacHoct, U
He npeHebpersaitte npaemnara 3a 6esonac-
HOCT HA eNeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT OPH
KOraro cTe 3ano3Hati ¢ pabotara ¢ Hero
cnen MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento
6opaseHe MOXe d NOBEME 30 YACTM OT
CeKYHOATA A0 TEXKM HAPAHSBAHMS.

Ynotpeba n o6cny>xBaHe HA
€NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetosapearite enektpuueckus MHCTpy-
MeHT. 3a paborarta cu M3nonsBaMTe NpeaHas-
HAUYEHMS 30 Hes eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
C noaxonswms enekTprIecki MHCTPYMEHT e
pabotute no-nobpe 1 No-6e30MacHo B Nocoue-
HMS paboTeH OMANA3OH.

He u3nonsBaiite enekTpryeckm MHCTPYMEHT C
nospeneH npeekntousaren. Enekrpuyeckm mHe-
TPYMEHT, KOMTO HE MOXe Ad Ce BKMOUBA M M3-

KMtOYBA, € OnaceH v Tps6Ba AA ce PEMOHTMPA.
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B) Uskniouete wencena oT KOHTAaKTa IA/MJ'IM oTC-

r)

n)

e

XK

3)

TPpaHeTe cBANSWATA Ce aKyMynatopHa 6are-
pu1s, Npeauy Ad npeanpuemMeTe HACTPOMKM HA
ypena, na cMeHWTe 4acTi Ha PaboTHMS MHC-
TPYMEHT MNM A OCTABMTE eNEeKTPUUECKMS
MHCTPYMeHT. Tasu npeanasHa Mspka npenor-
BPATSBA HEBOMTHOTO MYCKAHE HA eneKTpryec-
KMS MHCTPYMEHT.

Korarto He usnonseare enekrpuueckmte MHC-
TPYMEHTH, 1 CbXPaHsBakTE M3BLH obcera Ha
neua. He noseonsBaiite M3nonssaHe Ha enek-
TPUUECKMS MHCTPYMEHT OT NULIA, KOUTO He

€A 3aMO3HATU C HETO MMM He Ca NPOYenM Tesn
ykazaHus. Enektpuueckute nHctpymeHtn ca
ONACHM, AKO Ce M3MON3BAT OT NMLUA 6e3 onur.

Monavpxaite craparenHo enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTM M paboTHUs MHCTpYMeHT. [po-
BEPABAMTE OANM OBMXKELUMUTE CE YaCTU PYHK-
LUMOHMPAT NPABMITHO U He Ce 3aKMMHBAT,
RANU MMA CYYNEHU YACTU UNM HACTH, KOMTO
ca nospeneHu Taka, Ye GyHKUMOHUPAHETO
HO eNeKTPMYECKMUA MHCTPYMEHT 1d e HapyLie-
Ho. lpenu nsnonssaHe Ha enekTpUyeckms
MHCTPYMEHT NoBpPefeHHTe YacT1 Tps6aea aa
ce pemoHTMpar. [pmumHa 30 MHoro 3nonony-
KM € Nowa NOAAPBLXKA HA eNekTpruiYeckuTe
MHCTPYMEHTM.

MonnwpxaiTe pexxelmre MHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo NoaabPXXaHUTE
peXelLn MHCTPYMEHTH C OCTPU pexellmn pbbo-
BE C€ 30KMMHBAT MO-PAAKO M Ce HAMPABNIBAT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpuUecKkms MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaiire non BHMMaHWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBLPLUIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€neKTPUYECKM MHCTPYMEHTM 30 APYTH, PA3NMY-
HW OT NPEABUAEHNTE MPUNOXKEHUS MOXeE
noBene A0 OMNACHWU CUTYALIMH.

MonovpixaiTe pLKOXBATKMTE M MOBLPXHOCTH-
T€ 30 XBALLAHE CYyXM, YNCTU U HE3AMDBPCEHU C
Macno M rpec. Xmb3rasu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLGHE He Mo3BOMNBAT He3onacHa
paboTa M KOHTPON HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT B HenpensmuaoeH! CUTYALIMK.
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5. Ynorpeba u obcny>xxeaHe

a

6

8)

n)

e

x)

HA AKYMYJTATOPHUSA UHCTPYMEHT

3apexnaitte akyMynatopHure 6arepum
€OMHCTBEHO CbC 3APSOHMUTE YCTPOMCTBA, Npe-
MOPBYAHM OT NPOM3BOAMTENS. 3APAOHO YCT-
POJCTBO, FORHO 30 ONpefeneH BUA akyMyna-
TopHu 6aTepui, MOXe Aa AoBEfe A0 ONACHOCT
OT MOXAap, GKO Ce W3MOM3BA 30 APYTM OKYMyna-
TopHK BaTepum.

MsnonssaiTe eNMHCTBEHO NPEABUAEHMTE 30
€NEeKTPUYECKNUTE MHCTPYMEHTM aKYMYnaTop-
HU 6atepuu. Ynotpebara Ha ApYyrM akyMyna-
TopHK 6aTepui MOXe AQ AOBEME A0 HAPAHS-
BAHMS 1 ONACHOCT OT NOXAp.

Korarto He usnonssare akyMynaropHara
6atepus, 5 APBXKTE Aanede or KAHLEeNnapckm
KNaMepK, MOHETH, KNOYOBE, MUPOHM, BUHTO-
BE MNM APYTM MANKM METANTHM NPEAMETH,
KOWTO MOTFAT AA NPEAM3BMKAT WYHTMPAHE Ha
KoHTakTUTe. KbCO ChbemmHeHne Mexy KOHTaK-
TMTE HO OKyMynatopHata 6atepms Moxe aad
MPUYMHM U3TAPSHUS UIIK MOXKAP.

Mpu HENPABMUAHO M3MON3BAHE € BB3MOXKHO
M3TMUYGHE HO TEYHOCT OT AKYMynaTopHaTa
6arepms. Msbarsaite KoHTakT ¢ Hes. Mpu
CnydYaeH KOHTAKT M3MmiTe ¢ Boaa. B cnyuan
Ye TeYHOCTTA MONAAHe B OYMTE, NOTbpCETe
AOMBAHUTENHO MeaMuMHCKa noMou. Mstua-
LMAT OT aKyMynaTopHaTa 6atepus enekTponuT
MO>XXe [ AOBEfE A0 PA3NPA3HEHMS HA KOXATA
WMIN M3TAPSHMS.

He m3nonssarite nospeneHa unu npomeHeHa
akyMynatopHa 6arepus. [MoseneHmeto Ha nos-
peneHu 1nu NPOMEHEHM aKyMynaTopHu 6are-
pUK e HenpenBMAMMO M Te MOTAT Ad AOBEAAT
A0 MOXap, €KCM03Ms MM ONACHOCT OT HAPa-
H4BAHE.

He usnarasre akymynaropHara 6arepus Ha
OrbH MNK TBBPAE BMCOKM Temnepatypu. OrbH
unu temnepatypa Haa 130 °C (265 °F) morar
[Q NPEeaM3BMKAT eKCMNo3Ms.

CnasBairte BCUUKM yKA3QHMS 30 3apexxaaHe
M HMKOTA He 3apeXaaiTe aKkyMynaTtopHara
6aTepms MNKM aKyMyNATOPHUS MHCTPYMEHT M3-
BbH PAMKMTE HQ NOCOYEHMS B PbKOBOACTBOTO
30 eKCnnoaTaums TeMnepaTypeH AMandasoH.
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Henpasunto 3apexaare mnu 3apexaate
M3BBH PAMKMTE HO AOMYCTUMMS TEMNEPATYPEH
AMANA30H MOTAT AA PA3PYLIAT AKYMYNATOPHA-
Ta 6atepms M A4 NOBULLAT ONACHOCTTA OT MO-
xap.

NMOBHLLEHO BHMMAHME! OMNAC-

A HOCT OT EKCINJ1O3U14! Hukora He
3apexXAanTe Henpesapexxaallm ce
6arepmmu.

L% %
max. 50 Masere akymynaropHara

6cTepm| OT BUCOKMU TeMNepaTypH, BKNIOYUTENHO
HAMNp. OoT NPOABIIKUTENTHO M3NAraHe Ha CinbHYe-
BA CBET/IMHA U OFbH, KAKTO U OT BOAA M BNdAra.
C'bLLl.eCTByBC] OMNACHOCT OT eKCnno3sus.

6. CepBus

a) Enektpuueckmst uHctpymeHT Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANMPULMPAHM crie-
LMASTMCTM M CAMO C OPUTMHANHMU PE3EPBHM
yactu. C T0Ba Ce rapAHTMPA 3AMNA3BAHETO HA
6€30NacHOCTTA HA ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT.

6

Hukora He peMoHTMpaiiTe noBpeneHH akyMy-
natopHu 6atepuun. Beskakea noanpsxkka Ha
akyMynatopHu 6arepuu Tpa68Ba Aa ce M3BbPLL-
BA CAMO OT NPOW3BOAMTENS MMM YMBIHOMOLLE-
HU CEPBU3M.

YkaszaHnus 3a 6esonacHocr 3a cTpom-
TeJIHU MUKcepu

B [pwxTe enekTpnueckns MHCTPYMEHT C ABe
pbLe 30 NpeABMAEHMTE 3a TA3M LieN PbKOX-
BATKM. 3ary6a HA KOHTPOM MOXe AQ NPUYMHK
HAPAHIBAHMS.

B MMpu pas6bpkBaHe HO TOPMMKM MaTEPHANM
ocuryperte besonacHa cpena M AOCTATbYHO
nposetpasaHe. Obpasysalute ce napu morar
Aa 6BAAT BAMLWAHK MK BB3NNAMEHEHM OT reHe-
PUPAHUTE OT ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MCKPU.

B He pas6bpkBaite XpaHUTENHU NPOAYKTH.
Enektpuueckite MHCTPYMEHTH 1 TexHMTE pa-
BOTHU MHCTPYMEHTU HEe €A KOHCTPYMPAHU 3a
npepaboTBaHE HQ XPAHUTENHK MPOLYKTH.
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Ocuryperte crabunto 1 6e3onacHo nonoxe-
HME Ha cbaa 3a pasbbpkeare. Henpasunto
YKpeneH Cbll MOXE Ad Ce 30aABUXM HEHAAEMHO.

CnenBairte MHCTPYKLUMMTE M YKOA3AHMATA 30
6e30nacHOCT 30 pasbbpKBAHKUS Matepuan.
Pa36bpKBAHMST MaTepran MoXe Aa e BpeneH
30 3apaseTo.

Mo Bpeme Ha pasbBLPKBAHETO HE NOCAraMTE C
pbLe B cbaa 3a pasbbpKBAHE M HE NOCTABSMTE
npyrm npeameTu B Hero. KoHTakT cbe cnmpa-
narta Ha 6bPKANKATa MoXe Oa AOBELE [0
CEPMO3HM HAPAHABAHMS.

Enextpmueckust MHcTpymeHT Tpabea aa ce

MycKa 1 CAMpa caMo B CbAd 3a pasbbpkeaHe.
Cnmpanara Ha 6bpKankara MoXe Ad ce 3aBbp-
TM MO HEKOHTPONMPAH HAYMH U AA CE U3KPMBU.

Opumuanuu I'IplﬂHﬂnﬂe)KHOC'l'M/
AOoNb/IHUTENNHU ypean

B Usnonseaiite caMo NPUHAANEXHOCTU U

AOMBLAHUTENHM YPEAM, KOMTO CA MOCOUYEHU
B PbKOBOACTBOTO 3a notpeburens, pecn.
UMITO 30XBAT € CbBMECTMM C ypena.

PFMRA 20-Li A1l

OcrarbuHm pvickose

OcraTsyHM prUCcKOBE ChLLECTBYBAT AOPM KOrATo
paboTuTe ¢ TO3M ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT
CBLIMACHO MHCTPyKUMmTe. BB BpB3Ka C KOHCTPYK-
LMATA U M3MBITHEHMETO HA TO3MU €NeKTPUYEeCKM
MHCTPYMEHT CA Bb3MOXXHM CNEAHMTE ONACHOCTU:
B yspexnauus Ha Benute npobose, B cnyyai

ye He ce M3MOoN3BaT NOAXOASLUM CPEACTBA 3d

30LMTA HO AMXATENHMTE NBTULLA.

B yBpeXnaHWs Ha cnyxa, B Cly4yal ye He ce
M3MON3BAT NOAXOASLIM CPENCTBA 3a 3ALUMTA
HO cnyxa.

B yspexxnaHus Ha 30PABETO B PE3YNTAT HA BMO-
POLMOHHM EMUCUM, B CTYUAM Ye YPEemsT ce
M3MON3BA NO-NPOMBIKMUTENEH NEPUON OT BpeMe
WMIM He Ce HaNpaBRSBa,/MOAAbPXKA MPABUIHO.

B HapaHsgBaHKMS Nopanu NPUTMCKAHE B Cly4ai
HQ KOHTAKT C BLPTSLM CE YACTU.

/\ NPEAYNPEXXOEHME!

> [lo Bpeme Ha pabota TO3M enekTpHUIecKm
MHCTPYMEHT Cb3[10BA ENEKTPOMATHUTHO
none. MNpu onpenenexun obcTosTencraa Toea
none Moxe Aa BRolWM GYHKUMOHMPAHETO Ha
QAKTUMBHM UMM MACUBHU MEOMLMHCKMA MMNNOH-
M. 30 HOMQMSBAHE HA OMACHOCTTA OT CEpM-
O3HWM MNU CMBPTOHOCHU HAPAHSBAHMS Npe-
NOopBLYBAME NULIA C MEANLIMHCKM MMMNAHTH
Aa Ce KOHCYNTUPAT C NeKaps Ch M NPOM3BO-
AMTENs HO MEOMUMHCKMS MMNAHT, Npeam ad
paboTsT ¢ MawwKHaTA.
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YkazaHus 3a 6€30nacHOCT 3d 3apsaHn
YCTPOUCTBA

/\ BHUMAHUE!

4 ToBa 30psaHO YCTPOMCTBO MOXE Ad 3ape-

] TO3M ypen MOXe 0a ce 1M3non3sa 0da cCaMo cnegHute 60Tep1414: PAP 20 A]/

OT feua Ha Bb3PACT HaA 8 roamHy,
KOKTO M OT fMLA C OTPaHMYEHU du-
3MYECKM, CETUBHM UM YMCTBEHM
CNocoBHOCTH UnK 6e3 ONUT K 3Ha-
HW$, KO ca nog HabnogeHue unu
€A UHCTPYKTUPAHM MO OTHOLLEHME
Ha BesonacHata ynotpeba Ha ype-
00 1 pasbupar onacHoCTUTE, NPo-
usTMUaLWm ot pabortara ¢ Hero. He
nonyckamTe aeua oa Mrpast ¢ ype-
na. MouuncrsaHeTo 1 nopapwbXKaTa
OT CTPaHA Ha notpebutens He Tpsb-
BO OQ Ce M3BbPLBAT OT feua Hes3
HabnoneHue.

Ako kabenbT 30 CBbP3BAHE KbM
MPEeXaTa Ha TO3M ypen ce nospe-
au, ToM Tps6sa na 6vae cMeHeH ot
npomnssonomuTenq, HeroeaTta cepsms-
HA CJ'IY)K6O “Mnu nuue Cc nogxogdqwa
kBanudmkaums, 3a Aa ce npenoT-
BpATAT €BEeHTYAJIHM ONACHOCTH.

PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/PAPS 204 A1/PAPS 208 A1.

¢ AxtyaneH cnmcebK Ha CbBMECTUMMTE
aKyMynaTtopHu 6atepuu e HamepwuTe

na www.Llidl.de/Akku.

NMpeau nyckaHe B excnnoara-
ums

3ape>kpaHe Ha aKyMyJ IaTropHUS
naker (B>x. ¢wur. B)

/\ NOBULUEHO BHUMAHMUE!

> BuHarm nskntousaTe wencena, npeam oa
M3BAOMTE, PECM. NOCTABUTE AKYMYNATOPHMS
naket @ o, pecn. & 3apsAHOTO YCTPOMCTBO

YKA3AHUE

> Hukora He 3apexnaite akyMynatopHums
NaKeT, Ko OKOMHATA TEMNepaTypa e nom
10 °C mnm nan 40 °C. B cnyyait Ha npo-
OBIKMTENHO CbXPAHEHME HA NIMTUEBO-MOHHA
akyMynartopHa 6arepus penosHo Nposeps-
BAMTE HEMHOTO HMBO HA 3APEXOAHE.
OnTMManHOTO HMBO HA 3apPEXAaHE e Mexay
50 % 1 80 %. KnuMareT 30 cbxpaHeHue
TpS6BA A € XNAAEH, CyX M C OKOJHA TeMe-
parypa mexay O °Cu 50 °C.

‘e

3apAmHOTO YCTPOMCTBO € NOAXOAALIO 3
paboTa Camo B 3TBOPEHM MOMELLEHMS.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Axo kabensT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXaTa Ha
TO3M ypen ce nospenu, Ton Tpsbea na 6vae
CMEHEH OT MPOM3BOAMTENS, HETOBATA CEPBM3-
Ha Cny>6a MK NKLE C MOAXOALLA KBAMM-
brKaLMs, 30 Na ce NPEeROTBPATST EBEHTYAN-
HWM OMACHOCTM.
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Mocrasete akymynatophms naketr @ s
3apagHoTto ycrpoiicteo @ (Bx. dur. B).

Bkntouete wencena B koHtakra. Yepeerust
koHTponeH ceetonunon @ ceetn.

3enenust kontponen casetopmon @ curnanmau-
pa, Ye NPOLIECHT HA 3APEXAAHE € 3aBbPLIEH U
akymynatophust naket @ e rotos 3a ekcnnoa-
Tauyms.

PFMRA 20-Li A1
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/\ BHUMAHUE!

4 Axo uepBeHusT koHTponeH caetoamon (B
Mura, akymynarophmst naket @ e nperpsn
M HEe MoXe Aa ce 3apeau.

¢ AKO YEepBEHMST M 3eMIEHMUST KOHTPONEH CBETO-
ovon B @ murar 3aenHo, akymynatopHmat
naketr @ e nospeneH.

4 Hukora He 3apexnarite akyMynaTtopHms naker
BTOPM MbT HEMNOCPEACTBEHO criedl 6bP30 3apex-
naHe. ChluecTByBa OMNACHOCT OT NPerpsBaHe Ha
QKYMYNATOPHMS NAKET M BCNEACTBME HA TOBA
CbKPALIABAHE HA EKCMMOATALMOHHKS CPOK HA
akymynaropHara 6arepms.

¢ Mexay nBe nocnenosarenHu 3apexXnaHus us-
KntouBaiiTe 3apanHoTo ycrpoiicteo B 3a MuHM-
MyM 15 mmuyTn. 3a uenta uskntouete wencena
OT KOHTAKTA.

Mocraesane/UssaxkpaHe Ha
aKyMynaropHus naker /ot
ypena

MocrassHe Ha akyMynaTopHus naket
¢ Axymynatophust naket @ Tps6sa aa ce
dukeupa B ypena.

M3BaxxaaHe HQ aKyMynaTopHMs naket
¢ WMsavpnaiite akymynatoptus naket @ ot
ypena.

Mpoeepka Ha cbCTOSIHMETO HA
akyMmynaropHara 6arepus

4 30 npoBepKa HA CLCTOSHUETO HA AKYMyNATOp-
Hata 6atepus HaTMCHeTe BYTOHA 30 ChCTOSHUE-
10 Ha akymynatopHara 6atepus . Cocros-
HWMETO Ce MOKA3BA HA CBETOAMOLHMS
uHAMKaTOp 30 akymynatopHata 6arepus (B,
KQKTO crefasa:

YEPBEH/OPAHXXEB/3ENEH =
MOKCMMAIHO 3apexaaHe
YEPBEH/OPAHXXEB = cpeaHo 3apexaaHe
YEPBEH = cnabo 3apexnare - 3apenete
akyMynatopHara 6atepus

PFMRA 20-Li A1l

MoHTax Ha npbTa 3a pasébpkeaHe

¢

C NOMOLTA HA [BATA BKMKOYEHM B OKOM-

MNEKTOBKATA HA AOCTABKATA MOHTAXKHM KMioud
O morTMparite npuctaekara 3a pasGbpkeate
@ +a npvra 30 pasbupkeare @ (Bx. dur. A).

[pbnrete Hasan 6nokupawara mnsa @ wa
3axsata 3a uHctpymenu (. Mocrasete nopxo-
OSWMS Kpadt Ha NpbTa 3a pasbbpkeae @ B
3axeara 3a uHctpymentn @ (Bx. pur. B). Mpo-
BepeTe CTABUIHOTO 3aKPenBaHe Ypes 3aBbPTa-
He W npBNBAHE Ha NpbTa 30 pasbbpkeare @.

JemoHTaxX Ha npbTa 3a pasébpkBaHe

¢

[psnHete Hasan 6nokmpawara rmnsa @ Ha
3axsara 3a uHctpymentu (D), 30 na Mmoxete
na otcTpanmTe npwra 3a pasbspkeare @.

Pa6ota c ypena

BkniousaHe/UskniousaHe Ha ypena

BkntousaHe

¢

Hatucrete npennastus yton @ 1 ro saapbxre
HQTUCHAT.

Harmncrete npeskniousarens 3a sktousare,/
wskniousare @ u ro sanpwxre Hatuckar. Cera
MOXeTe fa oTnycHeTe npeanasHus GytoH @.

MskniousaHe

¢

OrnycHete npesktousartens 3a Bknoysaqe,/
uskntousare @.

Hacrpoiika Ha uecToTara Ha BbpTEHE

¢

Hatucrete 6ytona + @), 3a na yeenuumte
YecToTaTa Ha BbpTEHE.

Hamucrere 6ytona - @), 3a na Hamanute
YecToTaTa Ha BbpTEHE.

Pa6ota cbc ctpoutenHua MuKcep

¢

¢

lMoToneTe c HAMANEHA YECTOTA HA BbPTEHE
npwTa 30 pasbspkeare @ B cmecra.

Cnen usnoctHo notansHe Ha NPbTA 30 Pas-
6bPKBAHE MOXKETE [ YBENMUYMTE CKOPOCTTA.
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¢ [lo BpeMe HO CMECBAHETO ABMXKETE MPBTA 30
pa36bPKBAHE B CbAG 30 CMECBAHE M CMECBAM-
Te, HOKATO CMECBAHMST MATEPUAN CE PA3MECH
usLAno.

Monnpvixka n nouncreaHe

MNPEOYNPEXXOEHME! ONMACHOCT
OT HAPAHSBAHE! Mpeau Bcakakeu
paboti no ypena mskniousamTe ypena
M M3BAXKAAMTE aKyMynatopHata 6are-
pus.

B 3a nouncTBaHe HA KOPMYCA M3MON3BAMTE CyXd
kbpna. B H1Kakbs cryyait He usnonssaste Hen-
31H, PA3TBOPUTENM MMM NOUYMCTBALLM NPENdpa-
™, PA3SXKOALLM NNACTMACA.

B BuHaru nonabp>KaiTe ypeaa umcrt, cyx u 6es
30MBPCSBAHMS OT MACNO Mk cMasku. He
AONYyCKAkMTe NPOHUKBAHE HA TEYHOCTM BbB
BLTPELIHOCTTA HA MUKcepa 3a 6ou u cTpouTten-
HU Pa3TBOPY.

B TMoumcrearite MmKcepa 3a 6om U CTpOUTENHM
pa3TBOPU PENOBHO, HAM-ROBPE BUHATM Henoc-
PencTBeHO Cren NPUKIoYBaHe Ha paborara.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu yactm (Hanp. npes-
KMtoYBaTENM) MOXeTe AA NOPBYATE YPE3 ro-
peLaTa NUMHKUS HA HALMS CEPBM3.
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NpenasaHe 3a oTnapbum

@ OnakoBkaTa € Npom3BeneHa OT eKo-
norMuHM Matepuanu. Ts Moxe oa

Ce M3XBBLPNS B MECTHMUTE KOHTEMHEPM

30 oTnAAbUM 30 peUMKNIMpPAHe.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ butosute
otnaasbum!

CrrnacHo esponeickata AMPeKTMea
2012/19/EU m3nesnute ot ynotpeba enektpm-
YecKM MHCTPYyMeHTH Tpabea aa ce cvbupar
pasnenHo 1 Aa ce NPeAaBar 3a PeLUKNMpaHe
CbOBPAIHO EKONOTMUHMTE M3UCKBAHMS.

MHdopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3 Npena-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Nesnus oT ynotpeba ypen
MOXeTe Aa NOoMyuuTe OT BALIATA OBWMHCKA MM
rpamcka ynpaea.

lMpenarite onakoskaTta 3a oTNAABLM B

CbOTBETCTBME C EKOMOMMUHMTE M3MCK-

BaHus. Biemere non sHuMaHme 0603-

a HOYEHMETO BbPXY PA3NMUYHMTE OMAKO-

BBYHM MATEPMANM M NPU HEOOXOAMMOCT !
cvbupaitte pasgento. OnakoBbYHMTE MATEPUANH
ca 0603HAaYEHM CbC chkpallenus (a) u umdpm (6)
Cbe cnefgHoTo 3Havenme: 1 - 7: nnactmacy, 20 -
22: xaptns u kaptoH, 80 - 98: komnosutHM
marepuani.

b

@ MHdpopMaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE
/) 30 MPenaBaHe 3a OTNAABLM HA MU3Nes-
%A nus ot ynotpe6a NpoaykT MoxeTe aa
NONyYMTE OT BAIATA OBLMHCKA MK

TPAMCKA yNpaBd.

PFMRA 20-Li A1
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FfapaHuuns
Yeaxaemu KNMUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronnHM rapaHLms ot aa-
TaTa Ha I'IOKYI'IKOTO‘ B CHYUG;I HQ HeCbLOTBETCTBME
HG NPOAYyKTa ¢ Aorosopa 3a npoaax6ta Bue nma-
Te 30KOHHO NMPABO AA NPEASBUTE PEKNAaMALMa
npen NPoaaBsaYd HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWmTa Ha notpebutenute. Bawure npaea,
NPOM3TMUALLM OT NOCoueHMTe pasnopenby, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA MO-AOMY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hest NPOAa-
BAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 3A NMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPeBMTENncKaTa CToka ¢ A0roBopa
30 npopax6a cbIMAcHO 3aKOHA 34 3aWMTa HA No-
Tpebutenmre.

lapaHuMOHHM ycnosus

[ apaHUMOHHKST CPOK 3aMO4Ba AA Teue OT Aatata
Ha nokynkata. [Nasete pobpe opurHanHara ka-
coea 6enexka. Tosu nokyMeHT e Heob6xoamM KaTo
[OKQ3QTeNcTBo 3a Nokynkara. AKo B pamkmTe Ha
TP rOAMHM OT ATATA HA 3aKYMyBAHE HA TO3M NPO-
LyKT ce nossu nedekT Ha MaTepyUana MM Npows-
BoacTaeH fnedekt, NpoaykTsT We 6bae 6esnnarHo
PEMOHTMPQAH MK 3aMeHeH - no Haw usbop. [a-
PQHLMSTA NPEnnonara B PAMKMTE HA TPUIOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ ce NPeAcTassT AedekT-
HWST ypea u kacosara 6enexka (kacosust 6oH) 1
MMCMEHO [a ce 0BSCHM B KAKBO ce ChCTou aedek-
TbT M KOFQ € Bb3HMKHAN. AKO AepeKTsT e NOKpHT OT
Hawarta rapaxuus, Bue we nonyuunre obpartko pe-
MOHTUPAHMS MK HoB npoaykT. C pemoHTa unm
CMSHQTA HO NPOQYKTA HEe 3aMoYBa AQ Teye HOB ra-
PQHLMOHEH CPOK.

[apaHUMOHEH CPOK M 30KOHOBK MPETEHLIMM NPK
nedekt

lapaHuMoHHATa yenyra He yAbMKABA APAHLMOH-
HWs CPOK. TOBQ BAXKM CHLLO M 30 CMEHEHWTE U pe-
MOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANIHO HANMYHMTE MO-
Bpenu 1 Aedekt ole npwm nokynkara Tpsbéea na
ce cboblum BenHara cnen pasonakosareto. Esen-
TYQNHUTE PEMOHTU CNEA U3TUUYAHE HA FAPAHLMOH-
HMS CPOK Ca cpeLly 3annaujaxe.

PFMRA 20-Li A1l

O6xsar Ha rapaHumsta

YpensT e npousseaeH rpyknmneo Cnopen Crporute
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M AOBPOCHBECTHO M3NM-
TAH Npeam 0ocTaBska. [apaHuMaTa Baxw 3a aede-
KTM HO MATEPMANA MNk NPSOU3BOACTBEHM nede-
k1. fapaHumata He o6xBawwa YacTuTe Ha
NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAIHO U3HOC-
BAHe, NOPAAM KOETO MOraT AA BbOAT PA3MEXAaHM
kato 6BP30 M3HOCBALM ce YacTu (Hanpumep dur-
Tpl/i nnu ﬂpMCTGBKM) mnm I'IOBpeJ:lMTe HQ qynnmseu
yactu (HanprMep NPeKLEBAUM MK TAKMBA NPOM3BE-
[eHM OT CTbKNO). [apaHUMSTa OTNALNA, AKO ypemsT e
noBpeaeH NOPAAM HENPABMIHO M3NON3BAHE MK B
pe3ynTar Ha HEOCHLUECTBIBAHE HA TEXHWMYECKA
noaap®kKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ Tp9|6BO TOYHO 04 Ce CNAa3BAT BCHUYUKM yKG3OHM9|
B YMBTBAHETO 30 0BCNYXXBAHE.

MpenHasHaueHMe 1 [ecTBIS, KOUTO He ce npeno-
p'b‘-IBGT oT yITbTBOHeTO 30 ekcnnoarauyma mnu 3a
KOMTO TO Npeaynpexanasd, TPS6BA 3AAbIKHUTENHO
na ce m3bsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHayeH Camo
30 4ACTHA, A He 3a cronakcka ynotpeba. Mpu 3noy-
notpe6a 1 HenpaBMHO TpeTMpaHe, ynotpeba Ha
CHAQ M NPU MHTEPBEHLIMM, KOWUTO He Ca M3BbPLIE-
HM OT KAOHQ HA HALIMS OTOPU3MPAH CEPBM3, ra-
paHUMATA OTNARQ.

[apaHUMOHHKAT CpoK He BaXKu Npu

B HopmanHoO M3PA3XOABAHE HA KANAUMTETA Ha
akymynaropHara 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha NpoaykTa
B nospexaaHe 1N NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KnmeHTa

B Hecnaseare Ha pasnopenbure 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, TPELLKM Mpr 06CIy>KBAHETO

B nospenu nopaaun npmpontu bencrems
[pouenypa npu rapaHUmMoHeH cnyyai

3a na ce rapant1pa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyJat, cneaBaiTe CNeaHUTe yKasaHms:

B 3a BcuukM 3aNMTBAHMA NoaroTeeTe kacosaTa He-
nexxka MﬂeHTM¢MKOHMOHHMﬂ HOMep
(IAN 393480_2107) kato noka3atencrso 3a
noKynkara.

B Bsemere aptukynHus Homep ot pabpuunara
Tabenka.
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B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTH
nedeKT1 MbPBO CE CBLPXKETE MO TenedoHa MUnu
Ype3s MMEMN C ONYNOCOYEHMS CEPBIM3EH OTaeN.
Cnen 1oBa e nonyuurte AOMbLAHUTENHA MHDOP-
maums 3a ypexnaeto Ha Bawara peknama-
ums.

B Cnen cbracyBaHe ¢ HALIMS CEpPBUM3 MOXKETE Ad
usnparmre nedekTHUs NPOAYKT HO MOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwute kacosara benexka (kacosus 6oH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE CbCTOM AEPEKTHT U KOrd
e Bb3HMKHan. 3a aa ce usberHat npobremm ¢
NPMEMAHETO W AOMbIAHUTENHM PA3XOLAM, 3QMbI-
XKMTEMHO M3MON3BAMTE CAMO AApeca, KoMTo Bu
e nocoyeH. Ocurypete M3NpALLAHETO AA He €
KOTO eKCrpeceH TOBAP MAK KATO APYT Creuma-
neH Tosap. M3nparete ypena 3aeQHo ¢ BCUUKM
NPMHAANEXHOCTH, [OCTABEHM NPM NOKYMKATA,
M ocurypeTe AOCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
OMNAKOBKA.

PemoHTeH cepBm3/13BbHIAPAHLMOHHO
obcnyxeaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLIMSTG MOXeTe NA BB3NOXMTE
HO K/IOHO HO HOLWMS CEPBM3 CPelly 3annaljaHe.
To¥t ¢ ynosoncreume we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPEnu, KOMTO CA AOCTATLYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XOAM.
BuumaHme: Msnparere Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOLIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHME 30 Ae-
dekra. Ypenumte, M3NPATEHU C HEMNATEHM TPAHC-
MOPTHWU PA3XOAM — C HANOXEH MNATEX, KATO eKc-
NpeceH Mnu Apyr CneLmnaneH Tosap - He ce
npuemar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo usxebpnsHeTo Ha
usnparerute ot Bac nedpekrthn ypean.

CepBusHo obcny>kBaHe

Bunrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 393480_2107 |
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BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHKE, Ye CrenBawmsT ag-
pec He e anpec HA CepBM3a.

[MbpBO Ce cBBPXKETE C rOPENOCOYEHMS CEPBM3EH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHINA

www.kompernoss.com

*UYn. 112.

(1) Mpwu HecvoTBETCTBME HO NOTPebUTEnCcKaTa CTO-
Ka ¢ AoroBopa 3a npoaax6a notpeburenstit-
Ma NPaBO AA NpeassBM PeKnamaums, Karo no-
MCKa OT NPOAABAYA AA NPUBEAE CTOKATA B
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a npoamk6a. B
TO3M Cnyyak noTpebuTendt Moxe Aa ubmpa
MeXAay M3BBLPLUBAHE HO PEMOHT Ha CTOKATa
MMM 30MSHATA 11 C HOBA, OCBEH AKO TOBA € He-
Bb3MOXHO MU M3BPAHMAT OT HETO HAUMH 30
obeslleTeHME € HENPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HUe C ApyTMA.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaUMH 30 obesweTsBaHe
Ha noTpebuTens e HENPONOPLUMOHANEH, aKO
HEroBOTO M3MOMN3BAHE HANArA PA3XOOM HA MpPo-
AABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYIMS HOYMH
Ha obe3leTIBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO ce B3e-
MaT npenBma:

1. cToMHoCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka,
QKO HAMALLIE NMMNCA HO HECLOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA HO HECHOTBETCTBUETO;

3. BBIMOXKHOCTTA A Ce NPeanoXu Ha notpe-
6uTens pyr HauMH Ha obesLeTaBaHe, KO-
TO HE € CBbP3QAH CbC 3HAUUTENHU Hey-
nobcTea 30 Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NpoRax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH A 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaaxba.

(2) MpumBexnareto Ha noTpeburtenckara cToka b
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3 Npoamk6a Tps6-
BA [0 CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO AA PA3BANM AOrOBOPA M A
My 6bie Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LEHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsmacHo un. 114.

(4) NpueexnaHeTo Ha noTpebutenckara croka B
CBOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a nponaxba e bes-
nnatHo 3a notpeburens. Tol He ABMKM pazxo-
OV 30 eKcneaMpaHe Ha notpebutenckara cro-
KQ MAK 30 MATEPMANM U TPYN, CBbP3AHM C
PEMOHTQ i, M He TPBBA [a NOHACS 3HAUMTEN-
HM HeynobCTBa.

(5) Motpebutenst moxe aa mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHnTe BCNeNCTBME HAO HECHOTBET-
CTBMETO BpPEAM.

Un. 114.

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPebuTenckata cro-
Ka € [oroBopa 3a npoaax6a 1 KoraTo noTpe-
6UTensT He € yAOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamauusara no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M360P MeXay enHa ot
crepHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha aoro-
BOPQ M Bb3CTAHOBABAHE HA 3QMAATEHATA OT
Hero cyMa; 2. HOMANSBAHe HA LeHaTa.

(2) Motpebutenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MMM 3
HAOMQN9BAHE LEHATa Ha CTOKATA, KOFaTo Thpro-
BELBT Ce Cbrack Aa 6bae M3BbPLIEHA 3aMaHa
HO NOTpebuTencKaTa CTOKA € HOBA MAM OA ce
NONpPaBK CTOKATA B POMKMTE HA €AUH Mecel
OT NpensBIBaHE HA PEKNaMALMATa OT noTpe-
6uTens.

PFMRA 20-Li A1l

(3) ToproBewsT e AnbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AA Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBNeTBOpUn TpM PEKNaMaLmm
HQ NOTpebuTeNns Ypes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsta no un. 115, e Hanuue cnenso-
LG NOSBA HA HECHOTBETCTBME HA CTOKATA € AO-
rosopa 3a npoaax6a.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 012014 1., 8
cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst e
MO>e 00 NPETEHAMPA 30 Pa3BAnsHe HA NOTo-
BOPQ, OKO HECBOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA € [OTOBOPA € HE3HAUYMTENHO.

Un. 115.

(1) Motpeburenst Moxe oA ynpaxkHM NPABOTO cM
Mo TO3u Pa3fen B CPOK AO ABE FOAMHU, CUMTA-
HO OT OCTABSHETO HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA.

(2) Cpoxst o an. 1 cnmpa na Teve npes BpeMeTo,
Heob6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara CToka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-
TEns 30 PelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
30 NpeasBIBAHE HA MCK, PA3NIMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANIHATA gekKnapalua 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npoaoyKT cboTBeTCTBA

HOA cnefgHuTe CTaHOAPTU, HOPMATUBHM OOKYMEHTU 1 ONMPEKTUBU HA EO:

.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWWMHUTE
(2006,/42/EC)

EHEKTPOMOFHMTHO CbBMECTMMOCT

(2014,/30/EU)

IMpeKTMBa OTHOCHO OrPAHMUEHMETO 3a ynoTpebaTa Ha onpeaeneHy ONacHM BeLecTsa

B €NeKTPMUUECcKOTO M enekTpoHHoTo obopyasaHe (EEO)
(2011/65/EU)*

* Hacroswara aeknapaums 30 CbOTBETCTBME € M3AANEHA HA OTTOBOPHOCTTA HA NpoussoanTtens. [opeonmcanusT
npeamert Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopeabure Ha dupektsara 2011/65/EU wa Esponedickms
napnameHT v Ha Cveeta ot 8 toHu 2011 1. oTHOCHO orpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHn onacHm

BELIeCTBA B €NEeKTPUYECKOTO MU ENEKTPOHHOTO O60p)’JZlBGHe.

Mpuno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTM
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

TunoBo 0603HAYEHME HA MALIMHATA:
AkyMmynatopHa 6bpkanka 3a 6om 1 masunkm PEMRA 20-Li A1

loaunHa Ha npoussoacteo: 01-2022
Cepuen Homep: IAN 393480_2107

Boxym, 17.12.2021 r.

Cemu Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo nPABO HA TEXHUMYECKM U3MEHEHMS C Len YyCbBbPLIEHCTBAHE.
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Mopbuka Ha pesepBHa akymynaropHa 6arepus

Moxerte na nopbuare pesepsHa akymynatopHa 6atepms 3a Bawms ypea no MHTEPHET Ha yeb cait
www.kompernass.com unu no tenegona.

Mopanu orpaHMUYEHOTO KOMMUECTBO 3NAC TO3M APTHKYN MOXE Ad Gbae PA3NPOAAAEH B PAMKMTE
HQ KPATKO BpPeMe.

YKA3AHUE

> B HAKOM CTPAHM MOPBYKATA HQ PE3EPBHM YACTM HE MOXE [A CE M3BbPLIM OHNakMH. B Takbe cnyuar
Ce CBbPXKETE C IOPEeLLaTa NMHMS HA CEPBM3AL.
Mopvuka no renedpoHa
Bvnrapus Ten.: 00800 111 4920 E-mestn:kompernass@lidl.bg

3a na ce rapaHTpa 6bp3a 06paboTka HA BAWATA NOPBYKA, MPU BCIKAKBM 3ANUTBAHMS MMAkTe
roToBHOCT AA cbobute aptukynHus Homep (IAN 393480_2107 Ha ypena. AptvkynHuST Homep
e nocoueH Ha GpabpUUHATA TABENKA MM HA 3AMMABHMS TUCT HA TOBA PbKOBOACTBO.
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EMANA®OPTIZOMENOX ANA-
AEYTHPAZ XPQMATQN KAI
KONIAMATOX PFMRA 20-Li A1

Eicaywyrn

ZuyxapnTpia yia TNV ayopd TG véag oag OUOKEU-
ns. To mpoidv mou amokToare givar éva mpoiov
uynAng moidmrag. O1 odnyieg xprong amoreholy
THAPA autou Tou TpoidvTog. MepidapPavouy onua-
viikég uttodeieig yia v acddlela, ) xpAorn kai
v anoppiyn. Mpiv amd ) xpron Tou mMpoidvTog,
e€oikeiwBeite pe OAeg TG uToSeieig xeipiopol kal
acdaleiag. XpnoIpoTOIEiTe TO TTPOIOV ATTOKAEICTH-
KA OTIWG TIEQIYPAdETAl KAl YIa TOUG avadepOpe-
voug Topelg xpAong. Xe mepimtwon mapadoong
TOU TIPOIdVTOG Ot TpiToug, mapadwote padi kal
oha 1a fyypada.

MpofAerropsvn xprion

To pnxavnua sival oxediaopévo yia v avapién
uypPOV 01koSOpIKOV UNIKGOV Kal 0IKoSOPIKWOV UNIKGOV
ot popdr| oKOVNG, OTIWG XPWHATA, KoViapa, KOAG,
oofdg kar mapopoieg ouaieg. Avaloya pe Tn
oloTtaon Tou uNikoU Kai Ty rocoTnTa avapiéng,
TIpémel va xpnoiporoieital o kataMnho edptnua
avadeuong yevikng xpnong. To pnxdvnua emmpéme
Al VO XPNOIHOTIOEITal HOVO CUPGWVA HE TOV OKO-
b xpAong Tou. Omoiadhmote &M xprion mépav
autg Bewpeitar pn cbpdwvn pe TRy mpoPAemduevn
xpnhon. Na npiég f Tpaupaniopolg mavrédg Timou
amd Téroiou eidoug xpnotig, eublivn déper amoker
oTIK& 0 XPNOTNG/XEIPIOTAG KAl OX1 O KATACKEUQ-
othG. AdPere umdyn 61 o1 cuokeutg pag Sev
npoopilovral yia emayyehpatikn, Biotexvikn 1y Pro-
pnxavikn xphon. Aev dépoupe kapia eublvn év n
OUGKEUN XPNOIPOTIOIEiTal OF EPTTOpIKEG, BloTexvikég
N Bropnxavikég epyacieg f) mapopoieg Spactnpid-
NTeG.

Eommhiopog

@ AiakoémTng evepyomoinong/amevepyoroinong
@ M\Aktpo acdakeiag

© Mirxrpo -

O M\Akrpo +

@ ZuoToigia cucowpeutov
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0 P&Pdog avadeuong

@ Mpbobeto avadeuong

O Kheidi cuvappoloéynong

O Yooy aodahiong

@ Ymodoxn epyaheiov

® Mpdoivo LED ehéyyou

@ Kokkivo LED ehtyyou

® Dopriorig

@ MAkTpo KatdoTaong cUCOWPEUTOY

® LED évéeiéng oucowpeutov

Mapadoréiog :fomhiopog

1 Emavadopnldpevog avadeutpag xpwpdtey Kal
KOVIApaTog

1 paPdog avadeuong kovidpatog (SUo Tepayivy)

2 khaidid cuvappoldynong

1 eyxeipidio odnyiov xpnong

YMNOAEI=H

> H ouokeur| emTpémeral va Aeiroupyei HOvo pe
v mapexopevn paPdo avadeuong. Aev emr-
Tptmoval pdfdor avadeuong kar emekTaceg
AMWY KATACKEUATTY.

Texvikd XapakTnpIoTiKa
Ermavadopni{épevog avadeutipag Xpwpatwy Kai
Koviaparog

Tdaon pérpnong
ApiBudg otpodav
pehavTi peTpnong
Aiactdoeig pafdou
avadeuong

20 V == (ouveytg pelpal)
n, 0-650 min

e€wrepikn) Sidperpog 100 mm
pnkog 645 mm

6 Babpideg raximrag:
0-150/250/350/450/550/650/min
Juoowpeutiig PAP 20 A3*

Tumog AIGIOY-IONTON

20 V === (ouveytg pebpa)
4 Ah

2T1oIx¢ia 10

Ovopaorikn 1éon

An6édoon

PFMRA 20-Li A1
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Tayudopriotig cucowpeutr PLG 20 A3*
EIZOAOZ/Input

Tdon pérpnong 230-240V ~ 50 Hz

(evaMacodpevo pelpal)
Ovopaoriki) karavaiwon 120 W
Acddheia (ecwtepikd) 3,15 A B3

EZOAOZ/Output

Ovopaoriki Tédon 21,5V = (ouvextg pedpa)
4,5 A

mep. 60 errrd

Ovopaorikd pelpa

Aidpkeia dpopriong

Kamyopia mpootaciag 11 /B (SmAr pdvwon)

* O ZYZZQPEYTHZ KAl O QOPTIZTHE AEN
MEPINAMBANONTAI 2TO MAKETO MAPAAOZHX

MAnpodopieg OoplPou kar kpadacpwv

Tipn pérpnong yia 86pufo mpocbiopioptivn

olpdwva pe To EN 6284 1. To emimedo Bopifou

A-ot&Bpiong Tou nhektpikou epyaleiou avipxeral

ouviBug:

Tipr ekmoprig Bopufou

3140un nxnTikAg Teong L,, =80,8 dB(A)
ABePaidmra K,, = 3 dB
>1¢0pn nxnmikAg amédoong L, =91,8 dB (A)
ABePaidmra Kys = 3 dB

Qopare mpooTaocia yia Ty akon!

JuvoMikn) Tipf kpadaophv
Baaoikh Aafn a, =3,2 m/s’
ABePaidmra K=1,5 m/s?

YNOAEI=H

> O1 avadepopeveg ouVoNIkeG TIpEG Kpada-
GHGV Kal Ol avadeQOLEVEG TIPEG EKTTOUTING
BopliPou éxouv perpndel clpduva pe pia
mpoTutn Siadikacia e\éyxou kal prropouy
va xpnoiporoinBolyv yia m clykpion evog
nAekTpIKoU epyaleiou pe éva alho.

> O1 avadepOpEVEG TIHEG EKTTOPTTNG KPASATHOY
Kkal o1 avapepopeveg TipEG ekmmoprg Bopufou
pmopolv emiong va xpnoipomomnBoly yia pia
QpXIKI) EKTiPNON Tou GpopTiou.

PFMRA 20-Li A1l

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmopmiég kpadaopwy kai BopiPou propei,
katd 1 SIApKEIa TNG TIPAYHATIKAG XPHOoNG Tou
NAEKTPIKOU pYaAEiou, va ammokAivouy aro Tig
avadepopeveg TIpEG avaloya e To €idog Kal
TOV TPOTIO TTOU XPNOIHOTIOIEITAl TO NAEKTPIKO
gpyaleio, kuping avahoya pe To £i6og Tou
Tepayiou emelepyaciag.

> [lpoomaBeite va Siatnpeite v emPapuvon
ot 600 To Suvatdy xapn\otepa emimeda.
Mapadeiypatikd pétpa peiwong g ékBeong
ot kpadaaopoUg gival n xpion yavriov katéd
N XPNON TOU €PYAAEIOU KAl O TTEPIOPICHOG
Tou Xpovou epyaciag. Mpémer va cuvutolo-
yilovrai &\a Ta pépn Tou kUkNou epyaciag
(yia mapaderypa, xpovor katd Toug omoioug
TO NAEKTPIKO EPYAAEIO EiVal ATTEVEPYOTIOINKEVO
Kal XPOVOl KATd TOUuG OTIOIoUG €ival Hev evep-
yoroinpévo, al\a Aeroupyei xwpig dpoprio).

A Fevikiég urrodsiaig
aocdalsiag yia

nAekTpIKAG gpyalsia
/\ NPOEIAOMOIHZH!
> AiaBaote 6Xeg Tig urrodeiaig acdaleiag,
T1G 0nYitg, TIG EIKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTOU GUVOSEUOUY auTd TO NAE-
KTPIKO gpyaleio. Mapaleiyeig kartd v
TPNON TWV TTAPAKAT® 0dNyIOV HTopoly va

mpokaléoouv nhektporAnéia, Tupkayid
kai/f cofapolg Tpaupatiopous.

Dulaére OXeg Tig unodeieig acdhalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propeite va avarpééere og autiq
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég TiG umodeiéeig
aopaleiag 0pog «HAekTpIkO epyaleio» avadiperal
o¢ N\ekTpIKd epyaleia (pe kaloSio pelparog) ou
AeIToupyouv pe pelpa Kar o€ NAeKTPIKG gpyaleia
(xwpig kahwdio pelpatog) mou Aeroupyolv

pE CUCOWPEUTH.
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1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaciag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapd

kar ppovrilete va uttdpyel emapkng dwTiopds.

H akaractacia kai o pn wricpévor xwpor ep-
yaoiag pmopolv va odnyfoouv ot atuyfuara.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpIkd epyaleio ot
mepifaNov, dmou umtdpye kivéuvog ékpnéng,
eudAera uypa, aépia 1} okoveg. Karda m xprion
TOV NAEKTPIKOY epyaleiwy, Snuioupyolvral
omvBrpeg, amd Toug omoioug pmopouy va
avapAeyoulyv n okovn 1 ol aTpoi.

y) Kpartare ta maibia kar GA\a aropa pakpia
KQaTa TN XPron Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. 2e
mepimreon Sidomaocng TG TPOooxAG, HITopEi
va XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYANEiOU.

2. HAek1pikf) aodalaa

a) To Buopa clvdeong Tou nhekTpikol epyaheiou
npénel va taipiala oty mpila. To Biopa Sev
emTpémeral va TporrorroinOei pe kavévav Tpomo.
Mn xpnoipomoigite Buopara mpooappoyiwv
padi pe yarwpéva nhektpikd epyaleia. Ta Bo-
oparta mou Sev éxouv Tpotromoindei kai ol ka-
TaMNAeg Tpideg peiovouy Tov kivéuvo nhekTpo-
mnéiag.

B) Amodelyere Tn cwpatikn emadr pe yeiwpiveg
emdaveieg, OMwg cwhrfveg, Oeppavtika ocopa-
Ta, eoTieg kai yuyeia. Ymapye auénpivog kiv-
Suvog Moyw nhektporiAnéiag, drav To cwpa
oag ival YEIQpEVO.

y) Kpartare ta nhektpikd epyaleia pakpid amd m
Bpoxn 1 v uypacia. H Sisicbuon vepou oe
¢va nAekTpIkG epyaleio auldvel Tov kivéuvo
nAektpomAnéiag.

&) Mn xpnoiporoisite To kalwdio clvdeong
4okorra, T.X. YIa va peradépere To NAEKTPIKO

gpyaleio, va 1o Kpepdoete ) yia va amoouvdi-

oere 1o Puopa and v mpia. Kparéare To ka-
Moo olvéeong pakpid amd uynhég Oeppio-
kpaoieg, Aadia, aixpunpég dkpeg n kivolpeva

pépn. Ta dOappiva f priepdepéva kahwdia olv-

Seong auéavouv Tov kivbuvo nhektpominéiag.
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¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalcio ot
e&wTEpIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE pOVO KAAW-
S1a mpoikraong, Ta ormoia evdeikvuvral yia
edwtepikolg xwpoug. H xpron kardAnhou ka-
Mwdiou mpotktaong yia e€wTEPIKO XWPO peILVE
Tov kivduvo nhektpomAnéiag.

ot) Edv Sev prropei va amodeuyBei n Aeiroupyia tou
NAekTpIKOU epyalciou ot uypo mepiBaiioy,
Xpnoiporoisite Siakomm acdhaleiag. H xpnon
SiakoT acdakeiag peiwvel Tov kivéuvo nhektpo-
mnéiag.

3. Aopalsaia atdpwv

a) Na siote mpoozkTiKoi, TPpOGEXETE TI KAVETE KA
Xpnoiporoisite TN Moyikn o6tav epyaleote pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoisite
NAEKTPIKG epyaleia, £av gioTe KOUpaAopévol R
UTTO TNV ETTAPEIQ VOPKWTIKWY, aAKOOA 1) dap-
pakav. Eva poévo Aerrré ampooeéiag kard m
XP1NOTN TOU NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynosl ot coPapolg Tpaupatiopoug.

B) ®opare péoa aropikig mpoaoTtaciag kai mavra
yuahid mpootaciag. Orav ¢popdre péoa aropi-
KNG TTpoaoTaciag, Omwg paocka yia m okovn,
avriohioOnrikd umodnpara acdaleiag, kpdvog
f| TpooTacia yia Ty akor, avaloya pe 1o &idog
KQll T XPFON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, PEIWVETAI
o kivbuvog TpaupaTiopoy.

Arrodelyere pia pn nBehnuévn Oion ot Aerroup-
yia. BeBaiwBsite 611 To nhektpikd epyaheio siva
amevepyotroinpévo, Mpotou To ouvdioere oty
TTapoxr peupaToq f/Kal Tov CUGOWPEUTH, Ka-
04¢ kal Tpotol To onkQoETE N To peradipere.
‘Orav peradeépere To NAeKTPIKO EPYyaANEio Kal EXETE
10 8ayTulo oTov SiakdTTn 1 cuvdiere To NAekTpI-
KO epyaleio evepyoTIOINHEVO OTNY TTAPOXT PEV-
parog, propei va mpokAnBolv aruxnuara.

Y

6

Armopakpuvere epyaheia pUBpiong i pnxavika
kA&181d, TIpIV EvEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKS £p-
yaheio. Eva epyaheio 1} kheibi, To omoio PBpioke-
Tal o€ éva TEPIOTPEPOPEVO TUNHA TOU NAEKTPI-
kol epyaheiou, pmopei va odnynoel ot
TpaupaTiopoUg.
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¢) Amodelyere A\avBaopéveg otdoeig Tou ohpa-
106. Opovrilere yia acdalr ordon kai Siarn-
peite Tavra v 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEPa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) ®opare katdAnho pouxiopsd. Mn dopare pa-
Kp1a pouxa f koopnuara. Kparare ta pakhia
Kdl Ta pouxa HaKpId ammd KivoUpeva Tprpara.
Ta xakapd polxa, Ta KOGUNPATA 1) TA HAKPIA
HaAAIG prTopouyv va TacTouy amod KivoUpeva
THApaTa.

{) Eav prropouv va cuvappoloynBolv Siaraleig
avappddnong kai sulloyng okdvng, autég Oa
nipémel va ouvdiovral Kal va xpnoiporololvral
owotd. H xpnon piag didraéng avappddnong
oKkdVNG pTTopEl va pelwoel Toug kivouvoug amd
M okovn.

Mnyv urtepekTipare TOV €auTd 0AG Kal pnv
ayvoeite Toug kavoveg acdaleiag yia Ta nhe-
KTPIKG epyaleia, akopn kai eav éxere eéoikeiw-
O¢i pe To NhekTpIKS epyaleio perd amd ouyvn
XPnon. AmpooekTeg evipyeieg prropouy va odn-
yfoouv péoa ot kAaopaTa Tou SeuTepOoAETTOU
ot ooPapolg Tpaupaniopoug.

n

4. Xprjon kai XeIpIoCHOG TOU NAEKTPI-
KoU gpyalsiou

Mnv kararmoveite To nhekTpikd epyaheio. Xpn-
CIJOTIOIEITE YIA TNV £pyasia oag TO avTioToIXo
NAekTPIKO epyaleio. Me o kataAnho nhektpr-

a

k6 epyaleio epyaleoTe kaNiTepa Kal acdaréoTe-

pa oto §0btv medio amddoong.

B) Mn xpnoiporoisite N\ekTpIka epyaleia, TV

omoiwv o diakdmng éxel umootei BAaPn. Eva
NAekTpIKd epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroinOei 1 amevepyomoindei, eivar emi-
kivOuvo Kal TTPETTel va EmOoKeUaoTEi.

Amocuvédiere To Buopa and Ty npila kai/n
OTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIQHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sieéayere pubpioeig ot cuokeun, mpiv
aladere pépn Twv epyakeiwy xpriong n mpiv
amoBnkeloere To NhekTpIkd epyaleio. Autd
T0 péTpo acpaheiag epmodile n pn nBeknpévn
€KKIVN O TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.

Y
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8)

£)

Quldooere Ta nhekTpika epyaleia mou Sev
Xpnoigomololvral pakpid améd maidia. Mnv
EMITPETTETE VA XPNOIPOTIOIOUV TO NAEKTPIKO £p-
yaleio dropa, Ta omoia Sev éxouv eloikelwOei
padi Tou 1 Sev éxouv SiaPdos autig Tig 0dnyi-
£6. Ta nhekTpikd epyaleia eivar emkivéuva, dtav
XPNOIHOTIOIoUVTAl ATTO ATOHA XWPIG EUTTEIPIAL.
DOpovrilere Ta nhekTpika epyalcia Kal Ta ep-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolv owotd kai dev
HayKWvouy, £av KATTola pépr) £XOuv OTTaoEl N
mapoucialouy téroia BAaPn mou Oa prropolioe
va emnnpedocel T A&iroupyia Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou. Ta eapripara mou éxouv umroorsi
BAaPn mpéme va emokeualovral mpiv améd ™
XPRo™N Tou nAekTpikou epyaleiou. oG amd
Ta atuxnpara opeilovral oy Kakr ouvTnenon
TWV NAEKTPIKOV EQYANEIWV.

ot1) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixpned Kai

4

n

5

o

kaBapa. Ta epyakeia komAg, Twv omoiwy
dpovrida ixel yivel pe mpoooxn kal Ta omoia
S1aBitouv aigunpig akpég KoTAG, HayKOvouy
NIyOTEPO Kal Eival EUKONOTEPA OTOV XEIPIOHO.

Xpnoipotoicite To NAekTPIKO epyaleio, Ta
gpyaleia Xpriong KA. oupdwva pe autég Tig
odnyieg. AapPavere umdyn Tig ouvOnkeg ep-
yaaiag kai ) dpactnpiémTa mpog Siedayw-
yi. H xprion nhektpikov epyaleiwy yia Siado-
peTIkéG amod Tig mpoPAemdpeveg xpoeig propei
va odnynoe ot emkivéuveg kaTaoTaoEIg.

O1 \aPig kai o1 embaveieg Twv epyaleiny mpé-
el va gival oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia
kai ypaoa. Or ohioBnpég Aafig kar emddveieg
Sev emmpémouv Tov acdaln xeipiopd kar ékeyxo
Tou nAekTpikoU epyaleiou ot ampOPAenTeg Ka-
TAOTACEIG.

Xprion kai XeIpIop6G Tou emava-
$opri{dpevou epyalziou

Doprilere Toug cucowpeuté pdvo pe Goprr-
OTEG TTOU TTPOTEIVEI O KATAOKEUAOTNG. 2€ TTEPI-
TITWON XPHONG GOPTIOTOV KATAANNAWY YIa CUYKE-
kpipévo TUTTO CUCCWPEUTOY pe SladopErikolg
OUOOWPEUTEG, UTTAPXE! Kivouvog TTupkayIdg.
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B)

Y

)

£)

Xpnoiporoigite povo Toug mpofAemdpevoug
CUCOWPEUTEG OTA NAEKTPIKA epyaleia. Ze mepi-
TTWon XPHoNG S1adOPETIKOV CUCGWPEUTAY,
evbiyeral va mpokAnBolv tpaupariopoi kai
TupKayia.

‘Orav Sev xpnoiporroisital 0 CUCCWPEUTAG,
mipémel va puldooetal pakpid and ouvdeth-
peg, vopiopara, kAeidid, kapid, Bideg
aA\a pikpd peralNikd avTikeipeva, Ta orroia
Oa prropoloav va mpokahécouv yedblpwon
Twv emadav. Tuxov Bpayuktkwpa perall

TWV EMAGLY TOU CUCCWPEUTH) HTTOPE VA EXEI WG
emakdloubo eykalpara ) Tupkayid.

Ze mepimmwon eopaluivng xpnong, evdixeral
va e&éNOe uypd amd Tov cuoowpeuT. Aro-
devyere T emadn pe To Uypo. Ze mepinTRON
tuxaiag emadrg, Lemhivere pe vepod. Eav To
uypo éNBel o emadn pe Ta pana, {nmore 1a-
1Pk BonBeia. To ekptov uypd TwY cUCCWPEL-
TOV propel va mpokalioel Sepparikolg epedi-
opoUg f eykalpara.

Mn xpnoiporoigite kateaTpappévoug fy Tpo-
mrorroinpévoug ouoowpeutég. O1 kateaTpappe-
VOI 1} TPOTIOTIOINHEVOI CUTOWPEUTEG EXOUV
ampoPAentn cupmepipopd kar evdixeral va
mpokahicouv pwnd, ikpnén 1) Tpaupatiopolg.

o1) Mnyv ekBitere Toug cuocowpeuTiq ot HwTA )

4

uynAég Beppokpaocicg. H dwnd 1y Beppokpaci-
£G avo Twv 130°C (265°F) pmopsi va odnyry-
oouv ot kpnén.

Tnpeite ONeg TIG 0bnyieg oxeTika pe T GdpTIoN
kai pn $poprtiere TOTE TOV GUGCWPEUTH 1 TO
emavadopni{dpevo epyaleio ekTdG Tou elpoug
Oeppokpaciov mou avaypaderar otig 0dnyieg
xpnone. Aavbacpévn doption 1 dopTion ektdG
Tou emTpemopevou elpoug Beppokpaciag pmopei
va mpokahéoel {npid oTov GUGOWPEUTH Kal va
auénoe Tov kivduvo Tupkayidg.
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MPOXZOXH! KINAYNOZX EKPH=HZX! Mn
doprilere moté pn emavadopnilopeveg
praTtapieg,.

Z
% X
max. 50C npOOTGTEl’JETE TOV CUOOCW-

peuTh) amd uynhég Oeppokpacieg, kabwg kai m.x.
amd ouvexny nhiakn aktivoBolia, PuTd, vepd kai
uypaoia. Yrapyer kivbuvog ékpnéng.

6. Zipfig

a) To nhekTpikd epyalcio oag mpémel va emoKeu-
aleral ammokAeIoTIKG amd KaTapTIoHEVO Kal
e&a101KeUpEVO TTPOOWTTIKG Kal HOVO pe YVASIA
avralhakrikd. Kara autdv tov 1pérmo, Siampei-
a1 n acpaleia Tou NAeKTPIKOU epyaleiou.

B

Mn ouvtnpsite ToTé CUCOWPEUTEG TTOU £XOUV
urrootei BAaPn. Omoiadfmore epyacia ouvrr-
pnong cuccwpeutwy mpémel va die€dyerar aro-
kAeloTika amd Tov karackeuaot 1y e€ouciodo-
Tpéva onpeia e€utnpémong meAaToy.

Yrrod:idag aodpalsiag yia avadeutiipsg

B Kparare to n\ekTpik6 epyaleio pe ta Suo
Xépia otig mpoPAemopeveg xeipohaPig.

H amoAeia Tou ehéyyou pmopei va mpokaléoel
Tpaupanopoug.

B Ta va amodiyere pia emkivéuvn atpdodaipa,
BeBaiwbzite 6T umdpyel emapkig agpiopdg
orav avakarevere eUPAekTeg ouaieg. O1 arpoi
TTOU avanTiooovTal HTOPOUY VA EICTIVEUCTOUV
f va avadreyolv améd Toug omivBpeg Tou
Snpioupyouvral amo 1o NAEKTPIKG epyaeio.

B Mnv avakarevere 1podipa. Ta nhektpikd epya-
\eia kal Ta epyaeia epappoyng Toug Sev Exouv
oxebiaorei yia Ty emelepyacia Tpodipwy.

B BeBaiwbsire o1 To Soxeio avadeuong sival
o1aBepd kar acdalig. Eva akardMnha acda-
Mopévo doxelo propei va perakivnOei ampoo-
SoknTa.
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B Tnpsite 11 0dnyieg kai Tig urodeieig aoda-
Aeiag yia To uAIkd Trou avapiyvueral. To Tpog
avadeuon uAikd propei va eivar emPraBég yia
v uyeia.

B Mn Balere Ta xépia oag oto Soxeio avadeu-
ong Kai pny eicdyete GA\a avrikeipeva péoa
o€ autd kard tn diadikacia avadeuong,.

H emadn pe Tov k&do avadeuong pmopti va
mpokaléoel cofapd TpaupaTiopo.

B Adrjvere To nhekTpikd epyaleio va ekivae kai
va otaparde poévo dtav Ppiokeral pioa oto
Soxzio avadeuong. O k&dog avadeuong pro-
pel va mepiotpederar aveéideykra i va Auyioel.

Fvijoia s&apripara/mpooOsreg

OUOKEUEG

B Xpnoipormoigite povo e€aptipara kar mpoobe-
TEG OUOKEUEG TTou avadépovral oTig 0dnyieg

XPfons f mou o1 urodoxég Toug sivar cupfa-
TEG ME TN CUOKEUN.

PFMRA 20-Li A1l

Yroleimépevol kivéuvol

Axodpa kai eav xeipileote autd 10 NAeKTPIKO £p-

yaheio oupdwva pe Tig mpodiaypadic, ouveyi-

{ouv va udiotavrar uroeimdpevor kivduvor.

O1 akéMoubBoi kivSuvor pmopei va mpokliyouv

ot OXEOT HE TOV TUTTO KAl TO HOVTENO QuTOU TOU

nAekTpIKOU epyaleiou:

B B\&Beg otoug mvelpoveg oe mepimTwon mou Sev
Xpnoipotoigital katd\nAn mpooTacia yia Ty
avarvor.

B BM\4Peg oy akon ot mepinTwon mou Sev xpnor-
HOTTOIOUVTAl KATAAANAG TTPOCTATEUTIKA AKONG.

B BA&Peg omy uyeia amd kpadaopolg ot mepi-
TITWON TTOU 1 CUCKEUN] XPNOIKOTIOIETAl YIa
peyaAUtepo xpovikd Sidotnua A ot TepimTwon
M&Bog xeipiopol 1 cuvthpnong.

B Tpaupatiopoi ANoyw cuvOhiyng ot mepinmoon
emadng pe mepioTpedopeva e€aptipara.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Kard m Sidpkeia g Aeitoupyiag, dSnpioup-
yeital éva nhektpopayvnTikd medio améd 1o
nAektpikd epyaleio. Yo opiopéveg ouvon-
KeG, autd To meSio pmopsl va emnpedoel evep-
ya 1} mabnrikd TuxoV 1aTpikd epdutebparTa.
Mpog amoduyn Tou kivéUvou cofapwv f Ba-
VAT $OPWY TPAUNATIOHWY, CUCTHVOUE OTA
aropa pe 1aTpIkd epdutelpata va oupBoulel-
ovTal ToV YIaTpd KAl TOV KATAOKEUAOTH TOU
1aTPIKOU euduTELPATOG, TTPOTOU XPNOIHOTION-
oouV TO pnxavnua.
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Yrnrod:zidaiq aodalsiag yia popriorig /A NPOZOXH!
| AUTr'] n O’UO’KEUr'] ETI'ITpéTrSTCII va xpn- 4 Autdg o dopriotng eveikvutal yia

olporoigital amod maidid Ave Twv

8 e10v, kabog kal amd dropa pe me-
plopiopéveg duaikég, aiobnmnpiakég
f] VONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ENNEIYN
EUTIEIPIAG KAl YVQOEWY, EGOCOV ETI-
TpouvTal fj éxouv evnuepwbdei ava-
dopikd pe TNV acdaln xpnon g

ouoKeung Kai karavooUy Toug mda-

voug kivéUvoug. Amayopeueral n
XPnon TG ouokeung amd maidia
wg maixvidl. O kaBapiopdg kai n
ouvthpnon amo Tov xpnotn Sev
emrpémeral va Sie€dyovrar amd
maidia xwpig emiPAeyn.
Eav to kahwdio Tpododooiag g
ouokeung utmoorei PAGPN, mpemel
va avrikataotabei amd Tov kara-
okeuaoTn 1) 1o TuRpa £&uTiPETNoNG
mehatov 1) éva avrioToiya e&adikeu-
pévo aropo, wote va anodeuxBolv
TUXOV Kivduvol.
O ¢opriotg eival katdAnlog yia
Aermoupyia povo ot eowTEPIKOUG
XOPOUG.
/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Edav 1o kahodio Tpododoaiag TG cuokeunq
utrootel BAAPN, mpémel va avrikaracTabe
amod Tov KAaTaokeuaoTn ) To Tpfpa eutmpérn-
ong meAatwy 1 éva avriotoiya e€eidikeupévo
aropo, wote va amopeuxBoly Tuxdv kivéuvor.
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GopTIon pdvo Ty akdhoubwy pmatapiov:
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/
PAP 20 B1/PAP 20 B3/PAPS 204 A1/
PAPS 208 Al.

¢ Mmopeite va Bpeite Ty 1péxouca cupParom-
Ta CUCOWPEUTOY otV NAekTpoVIKN S1elBuvon

www.Lidl.de/Akku.

Mpiv anté v évapin
AsiToupyiag

DopTion cuoToIXiag CUOOWPEUTWV
(BA. sik. C)

A\ NPOXOXH!

> Anoouvdéere mavra 1o Blopa amd my mpila,
TpIv adaipéoere Tn oucTolia cucowpeutwy @
ané tov dpopriot @ 1) mpiv My TomoBerroete
a' autov.

YIMNOAEI=H

> Tlott un poprilere T cucToIKia CUCCWPEUTOY,
otav n Oeppokpacia mepiBaioviog Ppiokeral
katw twv 10°C A ave Twv 40°C. Eav amarrei-
Ta1 anmobrkeuon evog ocuoowpeutr) Aibiou-16-
VIQV YIa peyaho xpovikod Sidompa, mpéme va
€AEYXETAI TAKTIKA 1 KATACGTAOT $OPTIONG TOU.
H 18avikn kardotaon ¢odptiong kupaiveral
pera&l 50% kar 80%. AmoBnkelere To mpoidy
ot Spooepd kal Enpd pipog pe T Beppokpa-
oia mepiBaNovrog va kupaiverar peraéy 0°C
kal 50°C.

¢ TomoBerore ™ cucToixia cucowpeuthy @
otov poptiom @ (BA. eik. C).

¢ Suvdiote to Buopa omy mpila. AvaBer To
kokkivo LED ehéyyou @.

4 To mpdoivo LED eéyyxou @ onuatodorsi ot n

Siadikacia ¢popTiong éxel ohokAnpwbei kar n
ouoToiyia cucowpeutov @ eivar éroun yia

xpfion.
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/\ NPOXOXH!

4 Edv 1o kokkivo LED eéyyou (B avaBooPrvel,
161¢ | ouoToIyia cucowpeutoy @ éxel umep-
BeppavOsi kar Sev eivar Suvarr n dpodptiot M.

4 Edv 1o kokkivo kai 1o mpdaacivo LED eléyyou
® ® avaPooPrivouy pali, 1éte n cucToiyia
ouccwpeutov @ sival ehattoparikn.

¢ Mnv ¢oprilere ot yia Seltepn dopd pia ou-
OTOIKia CUCOWPEUTWV APECWG PET TNV TaxEia
Siadikacia ¢popTiong. Yrmdpye kivbuvog umep-
Btppavong TG cucTolxiag CUCCWPEUTLY Kal,

OUVETTIOG, peiwong Tou kUkAou {wAG Tou cuoow-

pEUTH.

¢ Amevepyorroigite Tov dpoprioth (B yia Touhdy-
otov 15 herrrd peraéu Siadoyikov Siadikaciov
dodpTiong. Na va yivel autd, amoouvdiore To

Buopa.
Tommo@érnon/amopakpuvon tng
ouoToixiag oucowpeutwv otn/
aro T CUOKEUN)

TomoBirnon g ouoToixiag cuoowpeuTLY
4 H ouoroiia cucowpeutov @ mpéme va
KOUHTIOOEI OTr| GUOKEUT).

Adaipeon g ouoToixiag cucowpeuTRY
¢ Adaipéore ™ oucToixia cucowpeutiv @
amd T cuoKeur.

'EAeyX0G KATAOTAONG CUCOWPEUTWV

4 Tia Tov éAeyxo TNG KATACTAONG TWV CUCCWPEU-
TV, TECTE TO TTANKTPO KATAOTAONG OUCOWPEU-
1ov @. H kardoraon mpoBdMerar oto LED
¢vdeiéng ouoowpeutov @ wg e&hg:
KOKKINO/MOPTOKAAI/MPAZINO =
peyiotn $opTIoN

4 KOKKINO/MOPTOKAAI = pérpia ¢poption

4 KOKKINO = adivapn ¢poprtion - dpopriote Tov
CUOOWPEUTA

TorroOitnon ¢ papdou avadsuong

¢ Me ) BonBeia Tov Slo mapexdpevay KAeiSioy
ouvappoloynong @, romoberote To MpodbeTo
avadeuong @ om paPdo avadeuong O
(BA. k. A).
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¢ TpaPnére v umodoxn aodpdhiong @ miow
oty umodoyh epyaeiov . TommoBerrote To
kata\nho dkpo g paPdou avadeuong @
oty umodoxn epyareiov @ (BA. eix. B). EXéy-
&re ™ otaBepobTnTa oTpidovrag kal pafavrag
™ pdPdo avadeuong O.

Amoouvappoloynon ¢ pafdou

avadszuong

¢ Tpapnére mv umodoyxn aodaiiong @ miow
oty umodoxn epyaieiov ), yia va propéoere
va apaipéoere 1 pdfdo avadeuong @.

Xeip1opog

Evepyorroinon/amnevepyormoinon
OUOKEUI|G

Evepyoroinon

4 TiéoTe kal kpaATHOTE TATAPEVO TO TIAMKTPO
acdaeiag @.

4 TMiiote kal kpaThote matpévo Tov SiakdTTn

evepyoroinong/amevepyoroinang @. Topa,
prropeite va adnoete ehelBepo To TAKTPO

acdaksiag @.

Armevepyotoinon

¢ Adnote ehelBepo Tov SiakdmTn evepyortoin-
ong/amevepyoroinong @.

PUOpion TaxiTnrag mepiotrpodrg

4 Miéore o mMMktpo + @ yia va auéroere Ty
Taxutnra mepIoTPOdNG.

4 Mi¢ote To MMkTpO - @ yia va peidoete TV
TaxuTnTa TEPIOTPOPNG.

Epyaoia pz Tov avadsutipa

4 Bubiore T pdfdo avadeuong @ pe peiwpévn
TayutnTa mepioTpodng oto uhikd avapiéng.

¢ Adou n pdPdog avadeuong Bubiotel mijpwg,
prropeite va auénoete v TaxuTnra.

4 Mepdote T paPdo avadeuong kata m Siadika-
ola avapiéng amé To doxeio avauiéng kar ava-
piére, péxpr va avadeutel m\fjipwg 1o UAIKS avd-

piéng.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX

A TPAYMATIZMOY! Mpiv and omoiadn-

TTOTE €PYacia OTn CUOKEUI), ATTEVEPYO-
TToINOTE TN CUoKeur Kal adaipéoTe Tov
CUCOWPEUTH.

B Ta Tov kaBapiopd Tou mepIPApatog, xpnoipo-
TTolEiTe éva aTeyvo mavi. Mn xpnoipomoieite
moté Bevivn, Sialutikd péoa ) kabapioTikd
1a otoia SiaPpwvouy To TAACTIKG.

B H ouokeun mipéme va Siampeital méavra kabapn,
oteyvi Kai va pn eépet ANadi i ypaoo. Aev ermr-

TPETIETAI VA €I0XWPOUY UYPA OTO ECWTEPIKO
Tou avadeuThPa XPWHATV KAl KOVIAHATOG,.
B KaBapilere TakTikd Tov avadeutipa xpwpdtov

ka1 koviapaTog, katd mportipnon ameubeiag
HETA TNV OAOKApwOT) TG epyaociag,.

YMNOAEI=H

> Mropeite va mapayyeilere Ta pn avagepdpeva
avtal\akTika (.. Siakdmeg) péow g e
dwvikig ypappig otpPig.
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Amoppipn

H ouokeuaocia kartaokeudlerar amd
UNIKG GINikG TTpog To TEpIBaNov.
Mrropsi va amoppidBei oToug
TomikoUg k&dSoug avakikhwong.

Mnv amoppirrere Ta nAekTpika
gpyalsia ota oikiaka amoppipparal
ZUpdwva pe TV eupwaikn odnyia
2012/19/EU, 1a xpnoipgomoinpéva
NAEKTPIKA epyaleia TTPETEl va CUAAEyOVTal XWPIOTG
Kal va avakukA@vovTal pe 1pdto GIAIKO Tpog To
mepIBalov.

g

MNa mAnpodopicg oxeTika pe Tov TPOTO amdppPIYng
NG ouokeung otav draoel ato Téhog TG Sidpkeiag
{wNG Tou, EMKOIVOVAOTE PE TN SNPOTIKA A KOIVOTIKT)
apxn.

ArmoppirTTete T cuokeuaaoia pe TPOTTO
$INIkS TTpog To TepIBaNhov. AdPete
uTdyn ™ ofpavon ota diadopa Ui
a k& ouokeuaaoiag kai, epdoov amairei-
1a1, &exwpiote Ta. Ta uhikd ouokeuaoiag pépouy
onfpavon pe cuvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe
v €éAg onpaocia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri
ka1 xaptdvi, 80-98: ZuvBetikd ulikd.
® o mnpodopieg oxenikd pe Tov TpdTO
2 \ amoppIYPnG Tou TPOIdVTOG OTav $Ta-
%A oel oo TEhog TG Sidpkeiag {whg Tou,
£MKOIVOVIOTe pe TN SnpoTIKNA f KoIVOTI-
kR apxA.
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Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H rmapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopdq. 2y mePITTOOT eA-
Nelpewv oTo TPoidy ExeTe vopika Sikaiopata évavr
TOU TTEANTY Tou TTPOIGVTOG. AuTd Ta vopika Sikaid-
pata Sev mepiopilovral picw TG KaTWTEPW avade-
POpEVNG eyyunang.

Mpoiimobtoeig eyyinong

H mepiodog eyyinong &ekiva mv nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anoddeén ayopdg. Amarreiral
WG amodeIKTIKO ayopdg.

Edv, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa uNikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Oa cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKN CUOKEUN
kai n amddeén ayopag Ba umofAnBoly pali pe
pia oUvTopn Teplypadr avadopikd pe o ol Ppi-
okeral n éNelyn kar moTe mapatnenOnke, evidg g
TEPI6SOU TWV TPIGY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo  éva véo Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog cuverayeral, oUp-
dwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avaviwon
Tou Xpdvou eyyunong. MNa mv Kumpo ioxve: H
€MOKeUN 1) N avTikaTdoTaon Tou mpoidvtog &e
ouvemdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitoeig Aoyw
eMeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxXNG eyyunong. Autd 1oxue kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaractabsi kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eXeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl VA yvwaToTrolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Mera m Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuiq
XpEQvovTal.

PFMRA 20-Li A1l

Epog eyyinong
H ouokeun kataokeudoTtnke cUPPWVA HE AUOTNPEG
odnyieg moidTag Kar ehéyxOnke TpooekTikd TTPIV
amo TNV AmooTOMT).
H eyyunon 1oxber yia opdiparta ulikou 1} kata-
okeung. H mapoloa eyylnon dev kaimre eapth-
para Tou TTPoIOVTOG TToU UTTOKEIVTAl O GUTIONOYI-
k) $Oopd kal, wg ek ToUTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apmipara, m.x. SiakdmTeg | yuahiva eéaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npia oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xprhon i
ouvmipnon. Na pia cwoTr xpHon Tou Mpoidviog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBag o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi XpHong
Kal Xelpiopoi TTou v cuVIoTLVTAI 1) yIa TOUG OTTOol-
oug umpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amoelyovrar.
To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 1ISIwTIKA Kar O
YIQ ETTAYYEAHATIKT) XPNON. € TIEPITITWOT) KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciobotnpévo pag TpRpa otpPig, n eyyinon
Taver va 1ox Vel
H eyylnon Sev 1oxUel oTig mTapakaTw mepITTRoEG
B o: puoioloyikn e€acBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTN
B e nepimTRon emayyeAHATIKAG XPONG TOu
TpoioVTOG
B o mepinwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN
B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadhv
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrey xeipiopol
B o: mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev
Aiabikacia ot mepimmwon eyylnong
Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou
{nmpardg oag, mptite TIg akdAoubeg umodeieig:
B Ta O)eg TG epwToElg £xeTe éroiun v amodedn
ayopdg kai Tov kwdikd TpoidvTog
(IAN) 393480_2107 wg an6deién yia Ty
ayopa.
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B Tia tov kwbikd mpoidvrog, avarpééte ot mMva-
kida TUToU OTO TTPOIbY, OF pIa ETIKETA GTO TTPOI-

v, ato e£odullo Tav odnyiov xpAong (kaTw
apioTepd) 1} ot éva autokOAANTO GTNV THoW N
KATW TIAEUPA TOU TIPOTOVTOG,.

B Edv mpokuyouv oddipara Aeiroupyiag 1 dreg

ENEIPEIG, ETTIKOIVWVIOTE KAT APXIV HE TO AKO-

MouBo avapepodpevo Tpnpa otpPic TNAEPWVI-

Ka 1) pe E-Mail.

B ‘Eva mpoidy mou Bewpeital ehattwpatikd propei-

TE VA TO ATIOOTEINETE ATEAWG OTNV AvapePOEVN
SiebBuvon Tou otpPig emouvanTovrag TV
amddeén ayopdg (amddeén Tapeiou) kai ava-
dépovrag mou Ppiokerar n ENNeyn kar ToTE
epdaviornke.

3mv iotooehiba
www.lidl-service.com pmopsire va
TTPAYHATOTIOINTETE ARYN TWV TIAPO-
viwv i d&\v odnyiov xprong, Bi-
VTEO TIPOIOVTWY KAl AOYIGHIKOU.

Me autdv Tov kwdikd QR peraBaivere ameubeiag ot

oeNida e&utmpimong Lidl (www.lidl-service.com)
kal eloaydyovtag Tov KedIkd TpoidvTog

(IAN) 393480_2107 pmopsite va avoilere Tig
avrioToixeg odnyieg xprong.

82 GR | CY

ZipPig
StpPic EMada

Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(D Zippig Kimpog
Tel.: 8009 4409
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 393480_2107 |

Elcaywyiéag

H akdloubn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkovaviote, kat’ apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.kompernass.com
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Meradpaon tng MNpwroéTurnng Anlwon cuppoépdpwong
Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH, umrelBuvog Tekpnpiocewy: kipiog Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnhavoupe &14 g mapolong 611 To mapov

mpoidv MAnpoi Ta akdlouba mpoTUTIG, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg g EK:
Oédnyia mepi pnxavov
(2006/42/EC)

HAektpopayvntikiy cupBardtnra
(2014/30/EV)

Odnyia RoHS (oxeTikd pe Tov mepiopIopd XPHONG CUYKEKPIPEVWY eMIKIVOUVQY OUGIOV OTOV
nAekTpIkS Kal nhekTpovikd e€omhiopd)
(2011/65/EU)*

* O kartaokeuaoTrig déper amokheioTikr) eubivn yia T olvradn autg Mg dnlwong ouppdpdwong. To avikeipevo
g ShAwong mou meprypaderal mapandvw mAnpoi Tig mpodiaypadig g odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouliou g 8ng louviou 2011 oxeTikd pe Tov TePIOPIOHS XPONG CUYKEKPIHEVWY
emKivOUVQY UNIKOV O NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopiva evappoviopéva mpoétuta
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020

ENIEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Ovopaoia TUTTOU TOU PNYXAvApaTog:
Emavagopti{dpevog avadeuthpag xpwpdtov kai koviaparog PFMRA 20-Li A1

‘Erog karaokeung: 01-2022
Abéwv apiBpodg: IAN 393480_2107

Bochum, 17.12.2021

Semi Uguzlu
- AieuBuvrng o16TTaG -

Me v emdUiaén texvikov alaydv utd Ty évvola Tng ouvexoug avarmruéng.
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Mapayyselia avrallakTikoU cuCOWpPEUTH

Edv emBupeite va mapayyeikere dvav avial\akTikd cucowpeuTh yia T cuckeur| oag, avatpéte oty
nAektpovikny SielBuvon www.kompernass.com 1 kakéoTe pag otoug Siabéaipoug TAedwvikolg
apiBpolg.

Abyw mepiopiopévng Siabeoipdmrag, To poidy evdixeral va e€avindei perd amd clvropo xpovikd
Sidompa.

YMNOAEI=H

> H mapayyehia avialaktikoy Sev pmopei va SielaxOei nhektpovikd ot opiopéveg XOpEG. Ze auTh TV
TEPITITOON, EMKOIVWVAOTE Pe TNV TNAEPWVIKR ypapun oépPig.
TnAspwvikn mapayyselia
StpPic EAaSa Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.) E-Mail: kompernass@lidl.gr
(YD 3tpPig Kimpog Tel.: 8009 4409 E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

Na va diacdakiote n ypryopn eme€epyacia g mapayyeiag oag yia omolodimorte aitnua, éxeTe elkaipo
Tov kwSIKd mpoidvrog (AN 393480_2107) g ouokeung. MNa tov kwikd mpoidvrog, avarpéére oty
mvakida Tumou | oty TPt oeNida Twv odnyiov.
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AKKU-FARB- UND MORTELRUH-
RER PFMRA 20-Li A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Maschine ist zum Anmischen von flissigen und
pulverférmigen Baustoffen wie Farben, Mértel,
Kleber, Putze und éhnlichen Substanzen bestimmt.
Je nach Materialkonsistenz und Mischmenge, ist
der passende Universal-Rihrquirl mit entsprechen-
der Mischwirkung einzusetzen. Die Maschine darf
nur nach ihrer Bestimmung verwendet werden.
Jede weitere dariiber hinausgehende Verwendung
ist nicht bestimmungsgeméf. Fir daraus hervorge-
rufene Schaden oder Verletzungen aller Art haftet
der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte bestim-
mungsgemdf nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewdhrleistung,
wenn das Gerdt in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Ausstattung

© EIN-/AUS-Schalter
@ Sicherheitstaste

© - Taste

O + Taste

© Akku-Pack

O Rihrstab

© Rihrvorsatz

O Montageschlissel

86 DE | AT | CH

O Verriegelungshiilse
@ Werkzeugaufnahme
® grine Kontroll-LED
® rote Kontroll-LED

® Ladegerat

@ Taste Akkuzustand
® Akku-Display-LED

Lieferumfang

1 Akku-Farb- und Mértelrihrer
1 Mértel-Rihrstab (zweiteilig)
2 Montageschlissel

1 Bedienungsanleitung

> Das Gerdt darf nur mit dem mitgelieferten
Rihrstab betrieben werden. Rihrstébe und Er-
weiterungen anderer Hersteller sind nicht zu-
l&ssig.

Technische Daten
Akku-Farb- und Mértelrihrer

Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)

Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl

MafBe Rihrstab

ny: 0-650 min’!

100 mm AuBendurchmesser
645 mm Lange

6 Geschwindigkeitsstufen:
0-150/250/350/450/550/650/min

Akku PAP 20 A3*

Typ LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung 20 V == (Gleichstrom)
Kapazitét 4 Ah

Zellen 10

Akku-Schnellladegerét PLG 20 A3*

EINGANG/Input
Bemessungsspannung 230-240V ~ 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 120 W

Sicherung (innen) 315A S

PFMRA 20-Li A1
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AUSGANG/Output

Bemessungsspannung 21,5 V == (Gleichstrom)
4,5A

ca. 60 min

Bemessungsstrom
Ladedauer

Schutzklasse 1/I8 (Doppelisolierung)

* AKKU UND LADEGERAT SIND NICHT IM
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Geréusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert

Schalldruckpegel L,,=80,8 dB (A)

Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel L,,=91,8 dB (A)
Unsicherheit Kya= 3 dB
Gehérschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert

Handgriff a, =3,2 m/s’
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Geréuschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

PFMRA 20-Li A1l

/\ WARNUNG!

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

A Allgemeine
Sicherheitshinweise fur

Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).
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1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung k&énnen Sie die Kontrolle
iber das Elekirowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Un-
verdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhéngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, O, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBBenbereich ge-
eignet sind. Die Anwendung einer fiir den Au-
Benbereich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in

@

a

b

c)

d

e

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehor-
schutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und / oder den Akku an-
schliefen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs den Fin-
ger am Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

PFMRA 20-Li A1
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g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

h

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

4. Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

a

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des

PFMRA 20-Li A1l
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h

5.

a

b

C

d

Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situ-
ationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
stinden, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich érztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.
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e) Benutzen Sie keinen beschddigten oder ver-
dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempera-
turen Gber 130 °C (265 °F) kénnen eine Explo-
sion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auferhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

max. 50 Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

9

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

b

Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Sémt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fir RUhrwerke

B Halten Sie das Elekirowerkzeug mit beiden
Hénden an den dafir vorgesehenen Hand-
griffen. Ein Verlust der Kontrolle kann zu Verlet-
zungen fihren.
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Sorgen Sie, zur Vermeidung einer gefdhrli-
chen Atmosphére, fir ausreichende Beliiftung
beim Verrihren von brennbaren Stoffen. Sich
bildende Démpfe kdnnen eingeatmet oder
durch die vom Elekirowerkzeug erzeugten Fun-
ken entziindet werden.

Verrithren Sie keine Lebensmittel. Elektrowerk-
zeuge und deren Einsatzwerkzeuge sind nicht
zum Verarbeiten von Lebensmitteln konstruiert.

Sorgen Sie fir einen festen und sicheren
Stand des Rishrbehdlters. Ein nicht ordnungs-
gemdB gesicherter Behélter kann sich unverhofft
bewegen.

Befolgen Sie die Anweisungen und Sicher-
heitshinweise fir das zu verrihrende Material.
Das zu verrihrende Material kann gesundheits-
schadlich sein.

Greifen Sie wéhrend des Rihrvorgangs nicht
mit den Hénden in den Rihrbehélter oder
fihren Sie keine anderen Gegensténde hin-
ein. Ein Kontakt mit dem Rihrkorb kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nur im Riihr-
behdlter an- und auslaufen. Der Rijhrkorb kann
in unkontrollierter Weise herumschleudern oder
sich verbiegen.

Originalzubehér/-zusatzgerdéte

Benutzen Sie nur Zubeh&r und Zusatzgerdite,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.
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Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-
schriftsméBig bedienen, bleiben immer Rest-
risiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen
im Zusammenhang mit der Bauweise und
Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeugs auf-
treten:
B Lungenschaden, falls kein geeigneter Atem-
schutz getragen wird.

B Gehérschdden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

B Gesundheitsschdden, die aus Schwingungs-
emissionen resultieren, falls das Gerdt Gber
einen lédngeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgemé&B gefihrt oder gewartet
wird.

B Quetschverletzungen, falls Sie in Kontakt mit
sich drehenden Teilen kommen.

/\ WARNUNG!

> Dieses Elekirowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektiromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trchtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tddlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren, be-
vor die Maschine bedient wird.

PFMRA 20-Li A1l

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerét ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!
B Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-

rétes beschédigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine &hnlich qualifizierte Person ersetzt

werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

/\ ACHTUNG!

¢

Dieses Ladegerdt kann nur die folgenden Bat-
terien laden: PAP 20 A1/PAP 20 A2/

PAP 20 A3/PAP 20 B1/PAP 20 B3/

PAPS 204 A1/PAPS 208 Al.

Eine aktuelle Liste der Akkukompatibilitét fin-
den Sie unter www.Lidl.de/Akku.
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Vor Inbetriebnahme
Akku-Pack laden (siehe Abb. C)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor
Sie den Akku-Pack @ aus dem Ladegerét ®

nehmen bzw. einsetzen.

> |aden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-lonen-
Akku léngere Zeit gelagert werden, muss
regelméBig der Ladezustand kontrolliert
werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50% und 80%. Das Lagerungsklima
soll kishl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

¢ Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Lade-
gerdt @ (siehe Abb. C).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die rote Kontroll-LED @ leuchtet.

¢ Die griine Kontroll-LED (D signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der

Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!
4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ Gberhitzt und kann nicht

aufgeladen werden.

4 Sollte die rote und griine Kontroll-LED @ @
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-
Pack @ defekt.

4 Laden Sie einen Akku-Pack niemals unmittelbar
nach dem Schnell-Ladevorgang ein zweites Mal
auf. Es besteht die Gefahr, dass der Akku-Pack
berhitzt und dadurch die Lebensdauer des Ak-

kus verringert wird.

¢ Schalten Sie das Ladegerdt ® zwischen auf-
einanderfolgenden Ladevorgéngen fir mind.
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.
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Akku-Pack ins Gerdt
einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
¢ Lassen Sie den Akku-Pack @ in das Gerét

einrasten.

Akku-Pack entnehmen
4 Ziehen Sie den Akku-Pack @ vom Gerdt ab.

Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Priffen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @. Der Zustand wird in der
Akku-Display-LED (B wie folgt angezeigt:
ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Rihrstab montieren

4 Montieren Sie mithilfe der beiden mitgelieferten
Montageschliissel @ den Rihrvorsatz @ an
den Rihrstab @ (siehe Abb A).

4 Ziehen Sie die Verriegelungshiilse @ an der
Werkzeugaufnahme @ zuriick. Setzen Sie das
passende Ende des Rihrstabs @ in die Werk-
zeugaufnahme (@ ein (siehe Abb B). Priffen Sie
den festen Sitz durch Drehen und Ziehen des

Ruhrstabs @.

Rihrstab demontieren

4 Ziehen Sie die Verriegelungshiilse @ an der
Werkzeugaufnahme @ zuriick, um den Rihr-
stab @ entfernen zu kénnen.

Bedienung

Gerat ein-/ausschalten

Einschalten
¢ Driicken Sie die Sicherheitstaste @ und halten
Sie sie gedrickt.

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und
halten Sie ihn gedriickt. Sie kénnen die Sicher-
heitstaste @ nun loslassen.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.
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Drehzahl einstellen

¢ Driicken Sie die + Taste @, um die Drehzahl zu
erhdhen.

¢ Driicken Sie die - Taste @, um die Drehzahl zu

verringern.

Mit dem Rihrgerat arbeiten

¢ Tauchen Sie den Rishrstab @ mit reduzierter
Drehzahl in das Mischgut.

¢ Nachdem der Rihrstab vollsténdig eingetaucht
ist, kénnen Sie die Geschwindigkeit steigern.

4 Fihren Sie den Rihrstab wéhrend des Mischvor-
gangs durch das MischgeféB und mischen Sie
so lange, bis das Mischgut vollstéindig durchge-
arbeitet ist.

Wartung und Reinigung
WARNUNG! VERLETZUNGS-

A GEFAHR! Schalten Sie vor allen
Arbeiten am Gerét das Geréit aus
und entnehmen Sie den Akku.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen.

B Halten Sie das Gerét stets sauber, trocken und
frei von Ol oder Schmierfetten. Es diirfen keine

Flgssigkeiten in das Innere des Farb- und Mértel-
rihrers gelangen.

B Reinigen Sie den Farb- und Mértelrihrer regel-
méBig, am besten immer direkt nach Abschluss

der Arbeit.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Schal-
ter) kdnnen Sie iber unsere Service-Hotline
bestellen.
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Die Verpackung besteht aus umwelt-

Entsorgung
freundlichen Materialien. Sie kann in
den &rilichen Recyclebehdltern ent-

@ sorgt werden.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte

Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefishrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

&
ungsmaterialien und trennen Sie diese

gegebenenfqlls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

o |
A

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schéden und Méngel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kdnnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu

gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-

weisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 393480_2107) als Nachweis fir
den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 393480_2107 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 393480_2107

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:
Maschinenrichtlinie

(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit

(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Farb- und Mértelrishrer PEMRA 20-Li A1
Herstellungsjahr: 01-2022
Seriennummer: IAN 393480_2107

Bochum, 17.12.2021

/%ﬂ/ c €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku fir hr Gerét bestellen mdchten, so kénnen Sie dies entweder
bequem im Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden.
Kontaktieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich Tel.: 0820 201 222

@ Service Schweiz Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

Um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die Arti-
kelnummer (IAN 393480_2107) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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